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Токаев поздравил 
казахстанцев с Днем Абая

Президент Касым-Жомарт Токаев опубликовал 
на своей странице в Twitter поздравление с Днем 
Абая.

«Поздравляю всех с Днем Абая! Великий поэт 
внес огромный вклад в духовное развитие нации. 
Его заветы служат нравственным ориентиром 
для подрастающего поколения. Понятие «Адал 
азамат» тесно связано с его концепцией «Совер-
шенного человека». Наш долг – чтить бесценное 
наследие Абая», – написал глава государства.

Международные связи казахской 
литературы на примере творчества 
Абая Кунанбаева

Aşağı Demirtaş Konteyner Kent’te 
“Bilimin Yüzyılı Bilim Şenliği” Düzenlendi

“TÜRKIYE, 
SON YILLARDA 
ULUSLARARASI 
ILIŞKILERE 
DAMGASINI VURAN 
OYUN KURUCU 
BIR ÜLKE HÂLINE 
GELMIŞTIR”

Чемпионами 
не рождаются, 
ими становятся

Так считает член на-
циональной сборной РК по 
джиу-джитсу, мастер спорта 
международного класса Са-
мир Сафаров, имя которого  
известно уже за пределами 
нашей страны.

ЖЫЛ САНАП 
АЛМАТЫДА КӘСІП 
ИЕЛЕРІ КӨБЕЙІП 

КЕЛЕДІ 

3-4. Sayfa

ҚАЗАҚСТАНДА АБАЙ КҮНІ АТАЛЫП ӨТУДЕ  

10 тамыз – қазақтың ұлы ақыны, ағартушысы, 
аудармашы Абай Құнанбайұлының туған күні. 
Осы күннің құрметіне орай,  2020 жылдың 5 тамы-
зында Үкімет қаулысымен  10 тамыз «Абай күні» 
дейтін мерекелік дата болып бекітілген болатын. 
Бүгінгі күні  Қазақстанда жер жерде Абай күніне 
орай мәдени  іс-шаралар өткізіліп жатыр. Абай 
күні құтты болсын.

Ускорить подготовку к реализации 
проекта по реконструкции 

трассы «Актобе-Карабутак-Улгайсын» 
поручил  Алихан Смаилов

Стр. 7

Стр. 13

«Кәсіпкерлерді қаржылай 
емес қолдау – кәсіпкердің 
уақытын үнемдеп, дұрыс 
бағыт-бағдар береді»  дейді 
Атамекен палатасы.

5-бет

Стр. 11

8. Sayfa
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Президент заслушал отчет о социально-
экономическом развитии и инвестиционном 

потенциале Павлодарской области

Ознакомившись с ситуацией в Экибастузе, Глава 
государства прибыл в Павлодар, где был проинформи-
рован о социально-экономическом развитии и инвести-
ционной привлекательности региона.

Как доложил аким области Асаин Байханов, за первое полугодие в 
регион привлечено 344 миллиарда тенге, что на 30% выше показателей 
аналогичного периода прошлого года.

Глава региона сообщил о строительстве в Экибастузе завода по про-
изводству технического кремния стоимостью 35 миллиардов тенге. В об-
ласти также планируется запустить завод компании EkibastuzFerroAlloys. 
Проект, в который предполагается инвестировать 92 миллиарда тенге, 
обеспечит создание более 1500 рабочих мест. В сфере железнодорожно-
го машиностроения планируется запуск кузнечно-бандажного комплекса 
компании RailCastSуstems с объемом инвестиций 78 миллиардов тенге.

Господдержку получили и действующие предприятия региона. Так, 
компания «Нефтехим LTD» первой в СНГ начала производство эпоксид-
ного компаунда. ТОО «Казмунайхим» запустило производство полного 
цикла реагентов и присадок для нефтегазовой отрасли Казахстана.

Главе государства рассказали о ходе работы над крупнейшим проек-
том международной компании Polymetal International plc по переработке 
300 тысяч тонн золотосодержащего концентрата с получением 15 тонн 
золота в год. Объем инвестиций составит 347 миллиардов тенге.

Отдельно Президент был проинформирован о техническом состоя-
нии предприятий электроэнергетики. Аким области заверил, что в 2024 
году завершится модернизация энергоблоков ГРЭС-1 и ГРЭС-2, а также 
электростанции № 7 в городе Аксу.

Кроме того, Асаин Байханов доложил о перспективах наращивания 
производства продуктов питания. По его словам, в области растут про-
изводство и переработка молока; в этом году дополнительно строятся 
10 новых современных ферм с общим объемом инвестиций свыше 30 
миллиардов тенге.

В завершение Касым-Жомарт Токаев поручил обеспечить исполне-
ние планов социально-экономического развития и продолжить работу по 
привлечению потенциальных инвесторов.

Глава государства ознакомился с продукцией 
предприятий Павлодарской области

В выставке приняли участие предприятия пищевой и 
перерабатывающей отрасли, сельского хозяйства, а так-
же промышленные предприятия в сферах металлургии, 
машиностроения, строительной индустрии, нефтехимии 
и фармацевтики.

Касым-Жомарт Токаев осмотрел выставку продукции предприятий ре-
гиона и побеседовал с местными предпринимателями.

В беседе с представителями бизнес-сообщества Президент сказал, что 
необходимо сделать большой рывок в развитии малого и среднего пред-
принимательств и проработать необходимые стимулы и преференции.

После осмотра Экибастуз-
ской ТЭЦ Президент побе-
седовал с местными жите-
лями, которые рассказали о 
ситуации с теплоснабжени-
ем в их домах.

Глава государства поблагодарил 
жителей города за проявленное тер-
пение в трудной ситуации и граждан-
скую активность в ходе ликвидации 
последствий аварии.

- Я специально приехал в Экиба-
стуз, чтобы ознакомиться с ситуа-
цией в городе. Прошлая зима была 
сложной. Я следил за ситуацией, по-

нимаю вас. Несмотря ни на что, мы 
должны сохранять единство и спло-
ченность. В те тяжелые дни жители 
проявили стойкость духа, терпение, 
продемонстрировали свою граждан-
скую позицию. Поэтому, пользуясь 
случаем, хочу высказать всем при-
знательность. Правительству даны 
соответствующие поручения, выде-
лены необходимые средства. Уве-
рен, у нас все будет благополучно, 
– сказал Президент.

Касым-Жомарт Токаев заверил 
горожан, что Правительством пред-
принимаются все меры для того, что-
бы не допустить повторения прошло-
годней чрезвычайной ситуации.

В свою очередь жители поблаго-
дарили Президента за поддержку со 
стороны государства, а также обра-
тились с вопросами по благоустрой-
ству города и строительству соци-
альных объектов. Председатель 
совета ветеранов Экибастуза Самат 
Рамазанов попросил Президента по-
ручить акимату благоустроить город-
ской парк «Шахтер». Многодетная 
мать Аяна Смагулова считает необ-
ходимым построить дом творчества 
для продуктивного досуга и всесто-
роннего развития детей.

Глава государства отметил, что 
все высказанные просьбы и предло-
жения будут рассмотрены, и по ним 

будут даны соответствующие пору-
чения.

– Этот момент очень правиль-
ный. Беру на заметку. В короткие 
сроки обязательно построим дом 
творчества. В целом, нам по стра-
не нужно строить как можно больше 
объектов, которые будут служить 
подрастающему поколению. Я всем 
говорю: нужно заниматься спортом. 
Детей нужно привлекать в спорт, но 
для этого нужны соответствующие 
стадионы и места. Даже в столице у 
нас не хватает спортивных сооруже-
ний. Поэтому акимы должны обяза-
тельно заниматься этим вопросом, 
– подчеркнул Президент.

В связи с просьбой 
многодетной мамы, 
которая лично обрати-
лась к президенту РК 
Касым-Жомарту Токае-
ву, принято решение о 
возведении объекта, 
предназначенного для 
развития творческих 
и интеллектуальных 
способностей подрас-
тающего поколения.

В ходе встречи президента с жителями Экибастуза многодетная мама 
Аяна Смагулова от имени горожан обратилась с просьбой построить дом 
творчества для детей.

По поручению главы государства принято решение о возведении данного 
социального объекта, предназначенного для развития творческих и интел-
лектуальных способностей подрастающего поколения. Найдены источники 
финансирования. Дом творчества будет построен за счет спонсоров. Акима-
ту области поручено держать на контроле реализацию проекта.

Ранее сердце президента страны в свой день рождения растопила ма-
ленькая казахстанка, известная в Казнете как докторенок Алия, она получи-
ла подарки от Касым-Жомарта Токаева.

Кунапия ГУЛЬМИРА

Глава государства побеседовал 
с жителями Экибастуза

Президент отозвался на просьбу 
многодетной мамы из Экибастуза
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C
umhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, Cumhurbaşkanlığı 
Külliyesinde düzenlenen 14. 

Büyükelçiler Konferansı’nda katılımcıla-
ra hitap etti.   

Konuşmasına katılımcıları selam-
layarak başlayan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, Büyükelçiler Konferansı'nın 
14'üncüsünde katılımcılarla beraber ol-
maktan memnuniyet duyduğunu söyle-
di.

Büyükelçiler Konferansı'nın ilkini 
2008'de gerçekleştirdiklerini hatırlatan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Aradan ge-
çen süre zarfında konferansımız, Harici-
ye Teşkilatımızın hem kendi içinde hem 
de diğer kurumlarımızla istişarelerinde 
katma değeri yüksek bir platforma dö-
nüştü. 15'inci yılını geride bırakan Büyü-
kelçiler Konferansı'nın önemli bir boşlu-
ğu doldurduğunu görüyoruz. Elbette her 
çalışma gibi Konferans'ın da verimliliğini 
arttırma noktasında iyileştirilmesi gere-
ken yönleri olabilir. Gerek mahiyet ge-
rekse görüşülecek konular bakımından 
daha rafine, daha odaklı bir programın 
hazırlanması memnuniyet vericidir» diye 
konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ar-
tık geleneksel hâle gelen Büyükelçiler 
Konferansı'nı başarıyla organize ettikleri 
için Dışişleri Bakanlığı yetkililerini tebrik 
ederek, Konferans'ın Dışişleri Teşkilatı ile 
devletin tüm birimleri için hayırlara vesi-
le olmasını diledi.

“BİZİ YOK ETMEK 
İSTEYENLERE KARŞI İNSANLIK 

TARİHİNİN EN DESTANSI MÜCA-
DELELERİNİ VERDİK”

Konuşmasının başında devlet ve mil-
let adına bir vefa borcunu özellikle vurgu-
lamak istediğini belirten Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, şöyle devam etti: «Bizler, bu 
topraklardaki bin yıllık mevcudiyetinin 
her safh ası mücadeleyle geçmiş, akrebin 
kıskacında yoğrularak bugünlere gelmiş 
bir milletin mensuplarıyız. Bin yıllık tari-
himiz boyunca elde ettiğimiz hiçbir kaza-
nım birileri tarafından bize altın tepside 
sunulmadı. Haçlı Seferleri'nden Moğol 
istilasına kadar doğrudan varlığımıza 
kasteden nice saldırıyla karşılaştık. Sahip 
olduğumuz her şeyin bedelini misliy-
le ödedik. Önce Çanakkale'de ardından 
Kurtuluş Savaşımızda bizi yok etmek 
isteyenlere karşı insanlık tarihinin en 
destansı mücadelelerini verdik. Allah'ın 
yardımı ve milletimizin kahramanlığı 
sayesinde hamdolsun tüm bu saldırıları 
püskürtmeyi başardık. Her karışında bir 
yiğit yatan bu cennet vatana namahrem 
eli değdirmedik.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
kaydetti: “Bin yıllık tarihimizde karşı-
mıza çıkanlar değişti, taktıkları maskeler 
değişti, kullanılan aparatlar değişti ama 
niyetler hiçbir zaman değişmedi. Dün 
işgalcilere karşı verdiğimiz mücadelenin 
benzerini son 50 yıldır farklı kisveler al-
tında üzerimize salınan terör örgütlerine 
karşı yürütüyoruz. Bu bir dönem ASALA 
terör örgütüydü. Ardından bölücü terör 
örgütü PKK'yı başımıza musallat ettiler. 

Daha sonra marjinal sol örgütleri devre-
ye aldılar. DEAŞ ve FETÖ ile tetikçilerine 
yenilerini eklediler. Vatanımızı parçala-
mak, devletimize diz çöktürmek için her 
yolu denediler. Türkiye'nin toparlanıp 
yeniden ayağa kalkmasına set çekecek 
tüm araçları kullandılar ama ne yaptılar-
sa emellerine ulaşamadılar. Ne ASALA 
terör örgütünün ne de bölücü alçakların 
eylemleri karşısında geri adım attık, ha-
yır. FETÖ'cü hainlerin ölüm kusan tank-
larına ve tüfeklerine teslim olmadık.»

“TARİHİMİZDEN İLHAM, 
GÜÇ VE İBRET ALARAK 

YARINLARIMIZA İSTİKAMET 
ÇİZMEYE ÇALIŞIYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, can verip 
candan aziz bilinen binlerce vatan evladı-
nın şehit verildiğini fakat istiklal ve istik-
bale leke sürdürmediklerini vurgulayarak, 
«Güvenlik güçlerimiz bu mücadelenin el-
bette öncü kahramanlarıdır. Dışişleri Ba-
kanlığımız da ASALA başta olmak üzere 
eli kanlı canilerin en fazla hedef aldığı ku-
rumlarımız arasındadır. Bunun şahidi ise 
Cebeci Asri Mezarlığı'ndaki şehitliğimiz-
dir. Dışişleri Şehitliğimizi, Bakanlığımız 
mensuplarının milletimizin hak ve huku-
kunu savunurken ödediği bedellerin bir 
sembolü olarak görüyoruz» dedi.

Özellikle genç diplomatların, şehitle-
rin uğrunda hayatlarını feda ettikleri de-
ğerleri rehber edinmelerine büyük önem 
verdiklerini belirten Cumhurbaşkanı Er-
doğan, «Sizlerden üzerinde yaşadığımız 
toprakların bizlere nasıl ve ne pahasına 
vatan kılındığını, mahiyetinizde çalışan 
genç diplomatlara anlatmanızı, onların 
zihinlerine adeta ilmek ilmek nakşetme-
nizi bekliyorum. Şehitlerimizin hatırala-
rını ancak bu şekilde yaşatabilir, onlara 
olan şükran borcumuzu ancak bu yolla 
ödeyebiliriz. Diğer türlü bizlere bıraktık-
ları mirasa ihanet etmiş oluruz. Bu ko-
nuda son dönemde televizyon ve sinema 
alanında başarılı projelere imza atıldı» 
ifadelerini kullandı.

Şehitlerin hayat hikâyelerinin ekran-
lara taşındığını söyleyen Cumhurbaşkanı 

Erdoğan, bu çalışmalara yenilerini ekle-
yerek mücadele ruhunu hep diri tutacak-
larını belirtti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, dünyanın 
farklı köşelerinde Türkiye Cumhuriyeti'ni 
temsilen görev yaparken şehit düşen dip-
lomatları şükranla yâd ederek, «Rabb'im 

şehit diplomatlarımızla tüm şehitlerimize 
rahmetiyle, merhametiyle muamele eyle-
sin. Sizlerin de şehitlerden devraldığınız 
sancağı onurla, şerefl e, korkusuzca taşı-
yacağınıza yürekten inanıyorum» dedi.

Büyükelçiler Konferansı'nın 
14'üncüsünün istisnai bir dönemde yapıl-
dığını belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şunları kaydetti: «Bu sene Cumhuriyeti-
mizin 100'üncü yılına ulaşmanın guru-
runu yaşıyoruz. İnşallah 29 Ekim 2023'te 
Cumhuriyetimizin ilk asrını tamamlayıp 
yeni asrına yelken açacağız. 2023 aynı 
zamanda Hariciye Teşkilatımızın temel-
lerinin atılmasının 500'üncü sene-i dev-
riyesini teşkil ediyor. İki yıl dönümünü 
özellikle anlama noktasında uygun şekil-
de idrak etmenin gayretindeyiz. Bu amaç-
la bir taraft an geçmişin kapsamlı muhase-
besini yaparken diğer taraft an da gelecek 
asrımızın yol haritasını belirliyoruz. Ta-
rihimizden ilham, güç ve ibret alarak ya-
rınlarımıza istikamet çizmeye çalışıyoruz. 
Cumhuriyetimizi nice imkânsızlıklara 
rağmen zafere ulaştırdığımız İstiklal 
Harbimiz neticesinde kurmuştuk. Bu yö-
nüyle Türkiye Cumhuriyeti savaşlardan 
yorgun düşmüş bir milletin evlatlarının 
kanı üzerinde yükselen bir umudun adıy-
dı. Karşılaştığımız onca saldırıya, ihanete, 
antidemokratik müdahaleye ve zorluğa 
rağmen son bir asırda bu umudu sürekli 
büyütmeyi başardık.”

“21 YILDA HAYATA GEÇİRDİ-
ĞİMİZ REFORMLARLA ÜLKEMİZİ 

AYAĞINA VURULAN PRANGA-
LARDAN KURTARDIK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Özellikle 
son 21 yılda hayata geçirdiğimiz reform-
larla ülkemizi ayağına vurulan pranga-
lardan kurtardık. Ekonomiden güvenli-
ğe, savunma sanayiinden eğitim, sağlık 
ve enerjiye varıncaya kadar her alanda 
Türkiye'nin çehresini değiştirdik. Dışiş-
lerinde 260 temsilciliğimizle dünyanın en 
geniş beş diplomasi ağından biri hâline 
geldik. TİKA, Yunus Emre Enstitüsü, 
Maarif Vakfı ile Yurtdışı Türkler Baş-
kanlığı gibi kurumlarımızla devletimizin 

etki gücünü daha da artırdık. Dış politi-
kamızın ufk unu tüm dünyayı kapsayacak 
şekilde genişlettik. Afrika, Latin Amerika 
ve Asya gibi uzun yıllar boyunca ihmal 
edilmiş bölgelere ağırlık vermek suretiy-
le ilişkilerimizi güçlendirdik. Ülkemizin 
prestij projesi olan Birleşmiş Milletler'in 
tam karşısındaki Türk Evi'ni 2 yıl önce 
hizmete açtık. Burada saymaya kalksak 
saatlerimizi alacak sayısız hamleyi, başa-
rıyı, zaferi ve atılımı diplomasi tarihimize 
kazandırdık” diye ekledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 21 yıllık 
başarıları önemsediklerini ancak yeterli 
bulmadıklarını belirterek, ilk günden beri 
hep kendisiyle yarışan bir hükûmet ola-
rak yeni dönemde yepyeni bir heyecanla 
yola devam ettiklerini belirtti.

“SAHADA VE MASADA GÜÇLÜ 
OLMAK BİZİM İÇİN TERCİH DEĞİL 

MECBURİYETTİR”

İlkelerinin gayet net olduğunu vurgu-
layan Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle ko-
nuştu: «Üç kıtanın kalbinde yer alan Tür-
kiye, hadiseleri tribünden seyredemez. 
Sahada ve masada güçlü olmak bizim için 
tercih değil mecburiyettir. Bunun yolu da 
yapıcı, aktif ve dengeli bir dış politikadan 
geçiyor. Türkiye eksenli bir okumay-
la usta bir satranç oyuncusu titizliğinde 
bölgemizdeki ve ötesindeki gelişmelere 
müdahil oluyoruz. Gerilim peşinde koş-
madığımız gibi onurlu, sabırlı, kararlı ve 
basiretli bir tavırla kimden gelirse gelsin 
baskılara da boyun eğmiyoruz. Diploma-
sinin tüm imkânlarını, sert ve yumuşak 
güç unsurlarının tamamını kullanarak 
Türkiye'nin menfaatlerini korumanın 
derdindeyiz.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye'nin 
öncelikleri çerçevesinde büyükelçilik ve 
konsüler alanı büyütme gayretlerinin 
devam ettiğini ifade ederek, «İçeride de 
Bakanlığımızın insan kaynağı eksiğinin 
giderilmesi ve fiziki şartlarının iyileştiril-
mesi noktasında hazırlıklarımız sürüyor. 
Yeni dönemde özellikle bu iki konuda 
ihtiyaçları karşılayacak adımları süratle 
atacağız. Bakanlığımızı, Türkiye Yüzyılı 
vizyonumuzun dış politikasını başarıyla 
yürütecek kapasiteye, fiziki imkânlara, 
insan kaynağı ve zihni kodlara muhakkak 
kavuşturacağız. Türk diplomasisinin kü-
resel ölçekte yükselen yıldızının gerisin-
de, işte bu 21 yıllık çabalarımız ve hamle-
lerimiz vardır» diye konuştu.

“IRAK VE SURİYE İSTİKRARA 
KAVUŞTUKÇA SIĞINMACILARIN 
GÖNÜLLÜ GERİ DÖNÜŞLERİ DE 

HIZLANACAKTIR”

«Türkiye, uluslararası ilişkilere dam-
gasını vuran, birçok kritik başlıkta dahli 
aranan, tavrı yakından takip edilen oyun 
kurucu bir ülke hâline gelmiştir» diyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kay-
detti: «Libya'da meşru hükûmetten yana 
müdahalemiz, bu ülkenin bölünmesinin 
önüne geçmiştir. Can Azerbaycan'la ser-
gilediğimiz dayanışma sayesinde hem 30 
yıllık işgalin ardından Karabağ özgürlüğü-
ne kavuşmuş hem de Güney Kafk asya'da 
kalıcı barış ve istikrar adına önemli bir 
fırsat yakalanmıştır. Suriye'nin kuzeyine 
yönelik harekâtlarımız güney illerimizin 
güvenliğini teminat altına almanın yanın-
da terör devleti kurma heveslerini de kur-
saklarda bırakmıştır. Irak makamlarıyla 

“TÜRKIYE, SON YILLARDA ULUSLARARASI ILIŞKILERE 
DAMGASINI VURAN OYUN KURUCU BIR ÜLKE HÂLINE GELMIŞTIR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 14. Büyükelçiler Konferansı’nda 
yaptığı konuşmada, “Türkiye, son yıllarda uluslararası ilişkilere 
damgasını vuran birçok kritik başlıkta dahli aranan, katkısı bek-
lenen, takınacağı tavır yakından takip edilen oyun kurucu bir ülke 
hâline gelmiştir” dedi.
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Премьер-министр Казах-
стана Алихан Смаилов в 
ходе заседания Правитель-
ства сделал ряд поручений в 
связи с ЧП с детьми в Кара-
гандинской области.

Выступая вне повестки 
заседания правительства, 
министр здравоохранения 
Ажар Гиният рассказала 
о текущей ситуации после 
массового отравления детей 
в интернате.

Так, по информации Гини-
ят, из 14 детей, поступивших 
из Центра оказания специ-
альных социальных услуг 
Карагандинской области, на 
сегодня 6 детей остаются в 
реанимации.

«У 4-х детей состояние 
остается тяжелым с некото-
рой положительной динами-
кой. Состояние у 2-х детей 
остается крайне-тяжелым. 
Тяжесть состояния обуслов-
лена неврологическим де-
фицитом, интоксикационным 
синдромом, дыхательной не-
достаточностью.

7 детей выписаны в удо-
влетворительном состоянии 
и в настоящее время они на-
ходятся под наблюдением 
врачей Центра», – сообщи-
ла министр.

По ее словам, с момента 
поступления информации о 
данном инциденте Минздра-
вом в экстренном порядке 
организован выезд ведущих 
республиканских детских 
реаниматологов, инфек-
ционистов, пульмонологов, 
врачей-токсикологов.

Также обеспечено оказа-
ние интенсивной терапии, 
организованы расширенные 
консилиумы профильных 
специалистов республикан-
ского и областного уровней, 
продолжается мониторинг 
состояния пострадавших де-
тей и оказание им медицин-
ской помощи.

Комитет санитарно-
эпидемиологического кон-
троля продолжает противо-
эпидемические мероприятия 
и расследование.

На основании результа-
тов предварительного эпиде-
миологического расследова-
ния, данных лабораторных и 

инструментальных методов 
исследований, характера 
развития заболевания, пи-
щевое групповое отравле-
ние и инфекционные забо-
левания, по словам Гиният, 
исключены.

Более вероятной причи-
ной их состояния является 
острое отравление токсиче-
ским веществом неясного 
генеза.

«В настоящее вре-
мя проводится судебно-
медицинская экспертиза. Со-
стояние детей находится на 
особом контроле министер-
ства», – заключила Гиният.

Премьер-министр пору-
чил держать на особом кон-
троле состояние детей и по-
сле выписки.

«Акиматам нужно усилить 
контроль за обеспечением 
безопасности детей, на-
ходящихся в интернатных, 
медико-социальных учреж-
дениях», – сказал Алихан 
Смаилов.

Вместе с тем, министер-
ству внутренних дел Алихан 
Смаилов поручил тщатель-
но провести следственные 
мероприятия по выявлению 
точных причин произошед-
шего и виновных.

Кунапия ГУЛЬМИРА

ВЕРОЯТНУЮ ПРИЧИНУ ОТРАВЛЕНИЯ 
ДЕТЕЙ В КАРАГАНДИНСКОЙ 

ОБЛАСТИ ОЗВУЧИЛА АЖАР ГИНИЯТ
По информации министра здравоохранения 

Ажар Гиният, наиболее вероятной причиной 
состояния детей из Центра оказания ССУ Кара-
гандинской области является острое отравле-
ние токсическим веществом неясного генеза.

eşgüdüm içinde yürüttüğümüz 
operasyonlarımızla bölücü terör 
örgütüne tarihinin en ağır dar-
besini indiriyoruz. Kuzey Irak'ta 
teröristler tarafından alçakça şe-
hit edilen diplomatımız Osman 
Köse'nin kanını yerde bırakma-
dık. Irak'la birlikte Türkiye'nin 
de toprak bütünlüğünü tehdit 
eden terör belasını ortadan kal-
dırıncaya dek bu operasyonla-
rımız sürecektir. Irak ve Suriye 
istikrara kavuştukça sığınmacı-
ların gönüllü, güvenli ve onurlu 
geri dönüşleri de hızlanacaktır.»

Millet olarak bu meselede 
insanlık tarihine altın harfl erle 
yazılacak büyük bir fedakârlık 
örneği sergilediklerini vurgula-
yan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
«Tıpkı ecdadımız gibi savaştan 
ve zulümden kaçarak ülkemize 
sığınan mazlumlara kucak aç-
tık. İnşasına başladığımız konut 
projeleri, daha fazla sığınmacı-
nın evlerine dönmelerini teşvik 
edecektir» dedi.

“KARADENİZ GİRİŞİMİ 
İLE ÇATIŞMALARA 

ÇÖZÜM BULMAYA 
ÇABA HARCADIK”

Türkiye'nin, Ukrayna sava-
şındaki tutumunun tüm dünya-
nın takdirini topladığını anlatan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Tür-
kiye ilk günden itibaren takındı-
ğı dengeli ve hakkaniyetli tavırla 
bu krizin çözümünde anahtar 
ülke rolünü üstlenmiştir. Bu 
süreçte ne muhalefetin 'Türkiye 
dışlanacak, Türkiye yalnız kala-
cak' eleştirilerine kulak astık ne 
de birilerinin savaş vagonuna 
gözü kapalı bir şekilde atladık. 
Savaşan tarafl arı ilk kez aynı 
masa etrafında bir araya getir-
diğimiz İstanbul sürecinin yanı 
sıra esir takasları ve Karadeniz 
girişimi ile çatışmalara çözüm 
bulmaya, akan kanı durdurma-
ya çaba harcadık» ifadelerini 
kullandı.

Türkiye'nin gayretleri ne-
ticesinde iki kez uzatılan Ka-
radeniz Tahıl Girişimi'nin yüz 
binlerce insanın hayatına mal 
olabilecek bir gıda krizinin 
önüne geçtiğine dikkati çeken 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şu 
değerlendirmelerde bulundu: 
«17 Temmuz itibarıyla askıya 
alınan girişimin, kapsamı ge-
nişletilerek tekrar uygulanması 
için temaslarımız devam ediyor. 
Geçen haft a Sayın Putin ile yap-
tığımız telefon görüşmesinde, 
Rusya'nın talep ve beklentilerini 
ilk elden tekrar öğrenme fırsa-
tını bulduk. Afrikalı kardeşle-
rimizin tahıl ürünlerine erişimi 
noktasında bizim gibi Sayın Pu-
tin de hassasiyet gösteriyor. Bu 
konuda ortak bir paydada bu-
luşabileceğimize inanıyorum. 
Şüphesiz bu sorunun daha faz-
la çıkmaza girmeden çözümü, 
batılı ülkelerin sözlerini yerine 
getirmelerine bağlıdır. Geride 
bıraktığımız dönemde ahde 
vefa ilkesi maalesef gözetilme-
di. Karadeniz girişimi ile oluşan 
olumlu atmosferi, önce ateşke-
se ardından kalıcı barışa tahvil 
edecek diplomatik adımlar atıl-
madı. Bunlar yapılmadığı gibi 
hâlen ateşe körükle gidiliyor.”

“BİZİM KİMSEYLE 
ÇÖZÜLEMEYECEK HİÇBİR 

MESELEMİZ YOKTUR”

Türkiye olarak daha fazla 
savaş, kan ve gözyaşı görmek is-
temediklerini vurgulayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şunları 
kaydetti: «Savaşın Karadeniz'e 
yayılması tüm bölgemiz için tam 
anlamıyla bir felaket olacaktır. 
Montrö Boğazlar Sözleşmesi'ni 
titizlikle uygulayarak şimdiye 
kadar böyle bir trajedinin yaşan-
masına müsaade etmedik. Bun-
dan sonra da gerilimi düşürmek, 
her iki tarafın da bu girdaptan 
çıkışını temin için samimiyetle 
çalışmayı sürdüreceğiz. Türkiye 
Yüzyılı olarak sembolleştirdiği-
miz yeni dönemde hedefimiz, 
ülkemizin etrafında bir barış, 
istikrar ve refah kuşağı tesis et-
mektir. Diyalog ve diplomasi bizi 
bu hedefe taşıyan en önemli iki 
aracımız olacaktır. Her zaman 
söylüyorum, sıkılı yumruklarla 
musafaha yapılmaz. Kimseyle 
kavga peşinde, husumetleri bü-
yütme derdinde değiliz. Bilakis 
dostlarımızın sayısını daha da 
artırma derdindeyiz. Bizim kim-
seyle, özellikle komşularımızla 
çözülemeyecek hiçbir meselemiz 
yoktur. Herkesle görüşmeye, ko-
nuşmaya, karşılıklı adımlarla or-
tak bir noktaya buluşmaya varız 
ve hazırız.»

Son dönemde bölge ülkeleri, 
Avrupa Birliği ve NATO mütte-
fikleriyle oluşturdukları pozitif 
gündemi sürdürmekte kararlı 
olduklarını dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, eylül ayın-
da katılacakları G20 Liderler Zir-
vesi ve Birleşmiş Milletler Genel 
Kurulu'nda bu yöndeki çabaları 
yoğunlaştıracaklarını söyledi.

Türk ve İslam dünyasıyla 
bağları daha da güçlendirecekle-
rini vurgulayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, büyükelçilere şöyle ses-
lendi: «Depremin açtığı yaraları 
sarmaya çalıştığımız zor dönem-
de ekonomik ilişkilerimizi gelişti-
recek çalışmalara ağırlık vermeli-
siniz. Her bir büyükelçimiz, aynı 
zamanda görev yaptığı yerde 
ülkemizin ihracat seferberliğinin 
öncüsü olmalıdır. Türkiye'nin 
her alanda daha çok üretip, daha 
fazla ihracat yapmaktan başka 
çıkış yolu bulunmuyor. Türk 
ürünlerinin tanıtımı, iş dünyamı-
za yeni pazarlar bulunması, ülke-
mize daha fazla turist çekilmesi 
noktasında girişimlerinizi artır-
malısınız. Bizler, yurt dışındaki-
lerle birlikte neredeyse 100 mil-
yonluk büyük bir aileyiz. Bugün 
7 milyondan fazla kardeşimiz 
hayatını yurt dışında idame etti-
riyor. Şunu lütfen hiçbir zaman 
unutmayın, dünyanın neresinde 
olursa olsun devlet kapısı hacet 
kapısıdır, umut kapısıdır.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
büyükelçiliğin bir dönem olduğu 
gibi vatandaşın çekinerek gittiği, 
devletin soğuk yüzünü temsil 
eden bir yer olmadığını vurgu-
layarak, konuşmasına şöyle de-
vam etti: «Devletin vatandaşına 
uzak durduğu, vatandaşına te-
peden baktığı hatta kimi vatan-
daşlarını sırf inancından ve kılık 
kıyafetinden dolayı hor gördüğü 
anlayış bir daha geri gelmemek 

üzere rafa kaldırılmıştır. Tekrar 
hortlatılmaya çalışılan bu zihni-
yete milletimiz 14 ve 28 Mayıs 
seçimlerinde, sandığa yansıttığı 
iradesiyle bir kez daha 'dur' de-
miştir. Pek çok açıdan turnusol 
işlevi gören seçimlerde gurbet-
çilerimiz, yüzlerce kilometre 
yol giderek, saatlerce sıra bek-
leyerek, bize, demokrasimize ve 
geleceklerine sahip çıkmıştır. Biz 
bu vefakârlığı, şahsımıza yöne-
lik bu muhabbeti, tüm dünyaya 
verilen demokrasi dersini asla ve 
asla unutmayacağız.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
bu makamlarda oldukları müd-
detçe devletin kapısını, «milletin 
kapısı» yapmaya devam edecek-
lerinin altını çizdi.

“İSLAM DÜŞMANLIĞIY-
LA MÜCADELE İÇİN DE 

DAHA FAZLA ÇABA HAR-
CAMAMIZ GEREKİYOR”

Büyükelçilerden, Türkiye'yi 
temsilen bulundukları ülkelerde, 
vatandaşlara karşı daima müş-
fik, hürmetkâr ve yardımsever 
olmalarını, hangi görüşten, ge-
lir grubundan, kökenden olursa 
olsun kapılarına gelen her bir 
vatandaşa, Türkiye'nin gücünü, 
büyüklüğünü ve kerim devlet 
vasfını hissettirmelerini isteyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları kaydetti: «Son haft alarda 
kimi Avrupa devletlerinde artık 
tahammül edilemez boyutlara 
varan İslam düşmanlığıyla mü-
cadele için de daha fazla çaba 
harcamamız gerekiyor. Mukad-
des kitabımız Kur'an-ı Kerim'e 
yönelik saldırıları engellemek, 
bu nefret suçlarının faillerinin 
hak ettiği cezayı almasını sağla-
mak Türk ve Müslüman olarak 
hepimizin asli görevidir. Nite-
kim günden güne pervasızlaşan 
bu barbarlık karşısında, en güçlü 
ve etkili tepkiyi veren ülkelerden 
biri olduk. İslam düşmanlığıyla 
mücadelemizi, dost ve kardeş 
ülkelerin yanı sıra kutsallara ya-
pılan saygısızlığı kabullenmeyen 
diğer inanç mensuplarıyla işbir-
liği içinde yürütüyoruz. Ayrıca 
üyesi olduğumuz tüm uluslara-
rası kuruluşları, bu konuda hare-
kete geçirmek için gayret gösteri-
yoruz. İnşallah bu girişimlerimiz 
neticesinde, makul çoğunluğun 
iradesi, insanlık düşmanı bir 
avuç sapkın güruhun provokas-
yonlarına galip gelecektir. Tür-
kiye, bu mücadelenin sancak-
tarlığını yapma sorumluluğunu, 
asırlardır olduğu gibi bugün de 
hakkıyla ifa edecektir.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
büyükelçilerden temsil görevle-
rini en güzel şekilde yerine geti-
rirken, devletin gücü ve milletin 
dualarının daima yanlarında ol-
duğunu ve olacağını bilmelerini 
isteyerek, «Yine sizlerden, dünya 
beşten büyüktür ve daha adil bir 
dünya mümkün diyerek ilan et-
tiğimiz Türkiye Yüzyılı vizyonu-
muza samimiyetle sahip çıkma-
nızı bekliyorum» dedi.

14'üncü Büyükelçiler 
Konferansı'nın hayırlara vesile 
olması temennisinde bulunan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, bü-
yükelçilere görevlerinde başarı-
lar diledi.
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Ключевые объекты в 
железнодорожной сфере возвращают 

в собственность государства
Вопросы возврата в госсобственность некоторых 

предприятий в области железнодорожных перевозок 
и здравоохранения рассмотрены на Комиссии по де-
монополизации экономики под председательством 
премьер-министра РК Алихана Смаилова.

Так, главе Правительства был представлен доклад о ходе 
возврата в собственность государства ряда объектов железно-
дорожной инфраструктуры, сделка о передаче которых в конку-
рентную среду была признана судом недействительной.

В частности, были установлены факты растраты вверенно-
го имущества. В рамках уголовного дела следственные органы 
арестовали активы с передачей их в управление КТЖ до при-
нятия окончательного процессуального решения. Обеспечена 
охрана имущественного комплекса.

Премьер-министр поручил активизировать работу по анало-
гичным объектам в других регионах республики, обозначив важ-
ность сохранения всех технологических процессов и деятель-
ности работников соответствующих предприятий.

На заседании также рассмотрен вопрос возврата в респу-
бликанскую собственность организации, осуществляющей дея-
тельность в сфере здравоохранения.

По предварительным данным, частная компания, принявшая 
на себя управление активом, на протяжении долгого времени 
не выполняет функции по основному профилю деятельности и 
нарушает условия согласованной инвестиционной программы.

По итогам обсуждения принято решение сформировать меж-
ведомственную комиссию для проведения проверки эффектив-
ности управления. По ее результатам будет приниматься ре-
шение о целесообразности расторжения договора и возврата 
актива в госсобственность.

Ранее сообщалось о возврате в собственность государства 
месторождений золота, угля, железа, нефти и меди. 

ВОЗ предупредила о смертельно 
опасном индийском сиропе. Продают 

ли его в Казахстане
Опасный индийский 

сироп COLD OUT не зареги-
стрирован в Казахстане. Об 
этом сообщили в Комитете 
медицинского и фармацев-
тического контроля Мини-
стерства здравоохранения 
РК.

Как проинформировали в комитете со ссылкой на Всемир-
ную организацию здравоохранения, COLD OUT – это сироп, 
содержащий в своем составе комбинации парацетамола и 
хлорфенирамина, применяется для лечения и облегчения сим-
птомов обычной простуды и аллергии. 

На упаковке сиропа указано, что он произведен индий-
ской лабораторией FOURRTS по заказу компании DABILIFE 
PHARMA PVT. LTD. – INDIA.

Результаты лабораторных исследований выявили, что в со-
ставе препарата в недопустимо высокой концентрации содер-
жатся диэтиленгликоль (0,25%) и этиленгликоль (2,1%). Пре-
дельная допустимая концентрация как диэтиленгликоля, так и 
этиленгликоля составляет не более 0,1%. 

ВОЗ предупреждает, что диэтиленгликоль и этиленгликоль 
токсичен для человека и при употреблении внутрь может при-
вести к смертельному отравлению.

«На сегодняшний день сироп COLD OUT не зарегистриро-
ван в Казахстане и не реализуется в оптовом и розничном сег-
ментах. 

В Государственном реестре лекарственных средств и ме-
дицинских изделий Республики Казахстан от данного произво-
дителя препараты отсутствуют.

В случае обнаружения лекарственного препарата COLD 
OUT на территории Казахстана будут приняты меры в соот-
ветствии с законодательством», – отметили в Комитете мед-
фармконтроля.  

Напомним, в середине июля 2023 года Комитет националь-
ной безопасности РК пресек контрабандный канал поставок в 
Казахстан опасных лекарств из Индии.

Багдат ХАСЕНОВА 

«Кәсіпкерлерді қаржылай емес 
қолдау – кәсіпкердің уақытын 
үнемдеп, дұрыс бағыт-бағдар 
береді»  дейді Атамекен палата-
сы. 

Жыл сайын  статистика көрсеткіші шка-
ласымен Алматы қаласы шағын және орта 
бизнес субъектілердің өсуі бойынша ел 
ауқымында бірінші орында. Бүгін де ірі  ме-
гаполисте 380 мыңға жуық шағын және орта 
кәсіпкерлік субъекті тіркелген екен.  Оның 
ішіндегі  жұмыс істеп тұрған шағын және орта 
бизнес субъектілері 323 083 бірлік. Бұл 2022 
жылдың сәйкес кезеңімен садыстырғанда 
39%-ға жоғары көрсеткіш.

Кәсіпкерлердің өсуіне түрлі факторлар 
әсер етеді. Алматының кәсіпті жүргізуде, 
әсіресе саудамен айналасуға қолайлы са-
налады. Қазақстанның сауда бойынша ең 
ірі серіктесі саналатын,  негізгі нарық – 
Қытаймен шекаралас жатыр, логистикаға 
ыңғайлы, екінші себеп, халықтың тым көп 
қоныстануында, ресми, бей ресми Алматы 
халықының саны 4 млн асты деген болжам 
бар. 

Сонымен қатар Алатаудың етегіндегі 
әсем  Алматының төңірегі туризмнің қайнар 
көзі, бүгінде туризм түрлі бағыты дамып жа-
тыр.  Алматыға ат басын тірейтін келушілер 
саны да жыл санап  артып жатыр. 

Алматы қаласында кәсіпкерлерді қолдау 
мақсатындағы «2021-2025 жылдарға 
арналған кәсіпкерлікті дамыту ұлттық жоба-
сы» серпінді өсуге ықпал етіп келеді. Алма-
ты қаласының кәсіпкерлер палатасы жаны-
нан Кәсіпкерлерге қызмет көрсету орталығы 
жұмыс істейді, онда ШОК үшін қаржылай 
емес қызметтердің кең спектрі көрсетіледі.

Атамекен кәсіпкерледі қолдау орталығы 
баспасөз қызметінің мәлімдеуінше 
Кәсіпкерлер сервистік қызметтерді 
орталықтан офлайн, сонымен қатар G4B.kz 
порталы арқылы онлайн ала алады.  Тегін, 
жылдам және ыңғайлы. Экономиканың 
барлық секторында жұмыс істейтін ШОБ 
субъектілеріне сервистік қолдау шеңберінде 
сервистік қызметтердің мынадай түрлері 
ұсынылады екен : бухгалтерлік және 
салықтық есепке алуды жүргізуге, сондай-
ақ статистикалық есептілікті жасауға бай-
ланысты қызметтер; заң мәселелері және 
конкурстық (тендерлік) рәсімдер жөніндегі 
қызметтер; қаржыландыру және мемлекеттік 
қолдау шараларын алу мәселелері жөніндегі 
қызметтер; бизнес-жоспар әзірлеу жөніндегі 
қызметтер кіреді.

 «Мен кәсіпкер» кәсіпкерлік әлеуетін да-
мыту» құралы шеңберінде екі бағыт бойын-
ша сервистік қызметтер көрсетіледі және ол 
екі бағытта. 

Бірінші бағыт – Алматы қаласындағы 
әйелдер кәсіпкерлігін дамыту орталығы 
кәсіпкер әйелдерге және 18 жастан бастап 
кәсіпкерлік бастамасы бар әйелдерге мы-
надай қызмет түрлерін көрсетеді: консуль-
тациялар; кәсіптік және бизнес-оқу, сондай-
ақ дәстүрлі қолөнер түрлерін оқытуды 

ұйымдастыру (Қазақстан қолөнершілер 
одағының ұсынысы бойынша); менторлық; 
қаржыландыруды тартуда оқыту (краудин-
вестинг, Инвестициялар, гранттар, лизинг); 
әйелдер кәсіпкерлігі өкілдерінің халықаралық 
жобаларға қатысуына жәрдемдесу 
жөніндегі қызметтер (әйел кәсіпкерлерді 
ақпараттандыру); бизнес-шолу жүргізу; 
«Бір ауыл – бір өнім» жобасы шеңберінде 
жергілікті шикізаттан өнімді ілгерілету және 
әзірлеу жөніндегі қызметтер кіреді.

  Екінші  «Кәсіпке бағыт» – анықталған 
қажеттіліктер негізінде кәсіпкерлік әлеуетті 
арттыру мақсатында шағын және орта 
кәсіпкерлік субъектілерінің біліктілігін артты-
ру және салалық (бейіндік) оқыту.

Сондай-ақ, Алматы қаласының кәсіпкерлер 
палатасы инновациялық жобаларға 400 
АЕК-тен («Бастау бизнес») бастап  5 млн 
теңгеге дейін мемлекеттік гранттар алу бой-
ынша кеңес береді. Жеңілдетілген несиелеу, 
пайыздық мөлшерлемені субсидиялау және 
кепілдік беру бойынша ақпарат та  беріледі.

Естеріңізге сала кетейік,  2023 жылғы 
қаңтардан бастап республикада мемлекеттік 
реттеушілік актілерін тұрақты негізде қайта 
қарауды қамтамасыз ететін механизм – 
кәсіпкерлік саласындағы міндетті талаптар 
тізілімі іске қосылады. Егер Тізілімде қандай 
да бір талаптар болмаса, не олар бойынша 
қайта қарау мерзімі бұзылса, онда бизнес 
субъектілері оларды бұзғаны үшін әкімшілік 
жауапкершіліктен босатылады.

1 қаңтардан бастап ерекше тәртіп бойын-
ша жүргізілетін тексерулер жойылды. Осы-
лайша, тексерулер мен жаза қолданудан 
бұзушылықтардың алдын алуға көшу жүзеге 
асырылады. Сонымен қатар тәуекелдерді 
басқару жүйесін автоматтандыру жөніндегі 
норма қолданысқа енгізілді, бұл тексерулер 
мен профилактикалық бақылау жүргізу мо-
раторий бір жылға ұзартылады. 

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

ЖЫЛ САНАП АЛМАТЫДА КӘСІП 
ИЕЛЕРІ КӨБЕЙІП КЕЛЕДІ 
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Алматы 
облысының жаңа оқу 
жылына дайындығы 
қалай? Өңірде 
биылғы оқу жылы-
на дайындық қалай 
жүріп жатқанын білу 
мақсатында Ахыска 
тілшісі арнайы Қонеав 
қаласы әкімдігінен  
ақпарат алды. 

«Былтыр 1-сыныпқа 37 
015 бала қабылданса, биылғы 
болжам бойынша 38 700 
бала мектеп табалдырығын 
аттамақ»- дейді Алматы об-
лысы берген ақпарат бойын-
ша.  Қазіргі таңда 1-сыныпқа 
қабылдауға 35 452 баланың 
ата-анасынан өтініш түскен. 

Тамақтандыру жағдайына 
келсек, биыл 143 387 бала ба-
стауыш сыныпта оқиды деп 
жоспарланып отыр. Соған 
орай, олар қыркүйектен 
бастап тегін тамақпен 
қамтамасыз етіледі. Бұл 
мақсатқа бюджеттен 4,3 
млрд. тг қаражат бөлінген.  

Ал әлеуметтік қорғалмаған 
отбасылардан шыққан 52 
305 оқушыны мектеп фор-
масымен және кеңсе керек-
жарақтарымен қамтамасыз 
ету үшін 2,1 млрд. теңге 
бөлінді (әр балаға 40 567 
теңгеден). Қаржы 15 тамызға 
дейін барлық ата-аналардың 
шотына аударылады.  Со-
нымен қатар, 12 тамызда 
Есік қаласында, 19 тамызда 
Талғар қаласында мектеп 
жабдықтарын, форма сату 
жәрмеңкелері өтеді. Тағы бір 
айта кететін мәселелердің 
бірі ол мектептегі кітаптардың 
жетіспеушілігі. Биылғы жылы 
мектептерді оқулықтармен 
қамтамасыз етуге 3 млрд. 
624 мың теңге бөлінген,  
бүгінде мектеп оқулықтарын 
шығаратын   14 баспамен 
келісімшарт жасалды.

«Оқулықтар қоры 
жаңартылып, барлық білім 
ошақтарына тамыз айының 
соңына дейін баспалардан 
тасымалданып, таратыла-
ды» – деп сендірді Алматы 
облысы баспасөз қызметі. 
Биылғы жылы қауіпсіздік 
те назардан тыс қалмаған. 
Өңірдегі барлық білім 
беру мекемелерінде 100% 
бейнебақылау камералары 
орнатылған. 369 мектеп-
те (99%) дабыл түймелері 
қойылған, 107 (28,8%) ме-
кемеде бейнебақылау ка-
мералары полицияның же-
дел басқару орталықтарына 
қосылған. 123 мектеп-
те (57,7%) турникеттер 
орнатылған, 18 мекемеде 

(8,5%) лицензияланған күзет 
енгізілген.

Жыл санап, оқушылардың 
көбейіп келе жатқаны орын 
тапшылығына әкелген еді, 
осыған орай  Алматы облы-
сында үш ауысымды мектеп 
мәселесін шешу бағытында 
былтырдан бері 16 мектеп 
салынып жатыр. Биыл оның 
9-ы ашылады. Қалған  5 
мектептің құрылысы жыл 
соңына дейін аяқталады 
деп жоспарланып отыр. 2 
мектептің құрылысы 2024 
жылға жоспарлануда .

Мектеп қана емес, 
оқушының білім сапасын 

да көтеру еліміздің алдына 
қойған нақты мақсттарының 
бірі. Алматы облысын-
да мұғалімдердің кәсіби 
құзыреттілігі мен әлеуетін 
жетілдіру, білім сапасын 
арттыру мақсатында «Білім-
Инновация» Халықаралық 
қоғамдық қорымен бірлесіп, 
жоба жұмыстарын жүзеге 
асыру жоспарланып отыр. 
Ол үшін жергілікті бюджет-
тен 756 млн. теңге қаражат 
бөлінді. Жобаға 50 мектеп, 65 
917 оқушы және 2 500 мұғалім 
тартылады. Сонымен қатар 
аталған 50 мектептің 3-де 
материалдық-техникалық 
базасы нығайтылады. 

Өткен жылдан бері 
мектептерді модерниза-
циялау қолға алына ба-
стады. Биыл 78 мектепті 
жаңғыртуға 6,7 млрд. теңге 
қарастырылды. 70 мектеп-
ке заманауи 86 кабинет, 78 
мектеп кітапханалары үшін 
көркем әдебиеттер, стеллаж-
дар, компьютерлік техника 
сатып алынады. 5 мектептің 
жиһазы мен 4 мектептің ас-
ханасы жаңғыртылады. 5 
мектеп күрделі жөндеуден, 5 
мектеп ағымдағы жөндеуден 
өтеді.

Айта кетейік, былтырғы оқу 
жылының қорытындысына 
сәйкес, 425 мектепте 330 549 
оқушы оқыды. Биылғы жылы 
бұл көрсеткіштен асып қалуы 
мүмкін дейді.  

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА  
Алматы облысы 

Оқыту төмендегі ау-
диторияларды қамтиды:

• м е м л е к е т т і к 
қызметшілер;

• қала тұрғындары;
• этнос өкілдері;
• ең маңыздысы 

кәсіпкерлік (сауда-ойын 
сауық орталығының, қызмет 
көрсету және қоғамдық 
тамақтандыру) саласының 
қызметкерлері.

Оқыту тамыз-желтоқсан 
айларында, онлайн және 
оффлайн форматта, тілді 
меңгеру деңгейлері бойын-
ша топтарға бөлініп, әр топқа 
аптасына 2 рет жүргізіледі.

Өтетін орындары: Алма-
ты қаласы аудан әкімі аппа-
раты ғимараттары мен Алма-

Алматы БҰҰ-ның Тұрақ-
ты даму мақсаттарына (БҰҰ 
ТДМ) қол жеткізуге бағытталған 
халықаралық қоғамдастықтағы 
өз ұстанымын нығайтады. Бұл 
процестің бір бөлігі бүгінде 160-
тан астам мемлекеттен 9500 ком-
пания мен 3000 коммерциялық 
емес ұйым қатысатын БҰҰ-ның 
жаһандық келісім-шартына 
қатысуы болып табылады. 2023 
жылғы 20 шілдеде «Алматы 
қаласын дамыту орталығы» 
АҚ (АДО олардың қатарына 
қосылды

БҰҰ-ның жаһандық келісім  
шартының құрамына  енді.     

«Бүгінде БҰҰ ТДМ-
ға қолжеткізу жөніндегі өз 
күш-жігерін тек мемлекет-
тер ғана емес, сонымен 
қатар коммерциялық және 
коммерциялық емес ұйымдар 
мен компаниялар да біріктіре 
алады. Ол үшін БҰҰ-ның 
жаһандық келісім - шарты бар. 
Бұл тұрақты даму идеяларын 
ұстанатын және іс жүзінде тиісті 
шешімдер қабылдауға және іске 
асыруға дайын компаниялардың 
қызметі үшін саяси платфор-
ма және практикалық негіз 
болып табылады. «Алматы 
қаласын дамыту орталығының» 
жаһандық келісім шартқа 
қосылуы Қазақстанда БҰҰ ТДМ 
– ға қо жеткізу тек саяси де-
кларация әрі ұлттық деңгейде 
ғана емес, өңірлік деңгейде 
де жүріп жатқан практикалық 
жұмыс екенін білдіреді», 
дейді оқиғаның оң мәнін атап 
өткен БҰҰ-ның Тұрақты даму 
мақсаттары жөніндегі сарапшы-
сы Сергей Цой.

Сарапшы Жаһандық келісім 
шарт БҰҰ-ның орнықты даму 
қағидаттарына сәйкес бизнес-
процестер мен корпоративтік 
мәдениетті біріктіруге және 
жүйелеуге бағытталғанын айт-
ты. Келісім шарт платформа 
ретінде жаһандық мәселелердің 

бірлескен шешімдерін әзірлеуге 
және ауқымын анықтауға 
мүмкіндік береді.

Біріккен Ұлттар Ұйымының 
қазіргі Бас хатшысы Антонио 
Гутерриш кезінде: «Жеке сектор 
халықаралық ынтымақтастықты 
дамыту, мемлекеттік-
жекеменшік серіктестіктерге 
қатысу, ортақ мәселелердің 
инновациялық шешімдерін іздеу 
және жауапты бизнес жүргізу 
арқылы бұл процесте ортақ 
рөлге ие» деген еді.

Бүгінде түрлі елдердің іскер 
топтары БҰҰ-мен және өзара 
ынтымақтастық құралы ретінде 
БҰҰ-ның Жаһандық келісім 
- шартын қолдана отырып 
ынтымақтасуда.

«Өздеріңіз білесіздер, Алма-
ты өткен жылы 2025 жылға дейін 
дамудың жаңа Бағдарламасын 
және 2030 жылға дейінгі орта 
мерзімді перспективалар-
ды қабылдады. Бағдарлама 
тұрақты дамуға бағытталған 
мақсаттар мен міндеттерді 
анықтайды, олар негізінен БҰҰ 
ТДМ мазмұнымен сәйкес келеді. 
АДО  Алматының тұрақты 
әлеуметтік-экономикалық даму-
ына ықпал ететін негізгі институт 
болып табылады. Бұл қызметте 
біз осы жылдың маусым айында 
өзіміздің даму бағдарламамыз 
бен жоспарымызды қабылдадық, 

оның ішінде Алматының да-
муын БҰҰ ТДМ жаһандық күн 
тәртібімен және міндеттерімен 
үндестіруге бағытталған. БҰҰ-
ның Жаһандық келісім- шартына 
қатыса отырып, біз өз ниетімізді 
және БҰҰ-ның Тұрақты даму 
мақсаттарына адалдығымызды 
растаймыз», - деді «Алматы 
қаласын дамыту орталығы» 
АҚ басқарма төрағасы Ан-
дрей Шовкопляс.  Ол келісім- 
шартқа қосылу қала мен оның 
институттарының кешенді эво-
люция процесінің бір бөлігі 
екенін атап өтті.

Шовкопляс осы бастамаға 
қосылатын ұйымдар өз қызметі 
мен стратегияларын Жаһандық 
келісім - шарттың он қағидатына 
сәйкес келтіруге міндеттеме 
алатынын және бүгінде  АДО-
ның жұмысы оларға толықтай 
сәйкес келетінін атап өтті. 
Сондай-ақ, ол қала үшін жаңа 
мүмкіндіктерге назар аударды-
БҰҰ-ның Жаһандық келісім- 
шарты Алматыға тұрақты 
экономикалық орта құру 
бөлігінде шетелдік әріптестермен 
тәжірибе алмасуға, БҰҰ ТДМ-ға 
қолжеткізу аясында инвестиция-
лар тартуға және қалалық жо-
баларды іске асыруға мүмкіндік 
береді.

Алматы қаласы

  АЛМАТЫ ОБЛЫСЫ ЖАҢА ОҚУ 
ЖЫЛЫНА САҚАДАЙ САЙ 

Келісім шарт аясында қаланы дамытудың негізгі институты 
жаһандық деңгейде әріптестік үшін мүмкіндіктерді кеңейтеді және 
құжаттың он негізгі қағидатын жүргізетін болады. 

АЛМАТЫ ҚАЛАСЫН ДАМЫТУ ОРТАЛЫҒЫ БҰҰ 
ЖАХАНДЫҚ КЕЛІСІМ ШАРТЫНА ҚАТЫСУШЫ БОЛДЫ 

АЛМАТЫ ҚАЛАСЫ БОЙЫНША ЖҮРГІЗІЛЕТІН ҚАЗАҚ 
ТІЛІН ТЕГІН ҮЙРЕТЕТІН КУРС ТУРАЛЫ АҚПАРАТ 

Алматы қаласы 
әкімі аппаратының 
тапсырысы-
мен Мемлекеттік 
тілді дамыту 
институтының 
ұйымдастыруымен 
қазақ тілін тегін 
үйрететін курс өз 
жұмысын бастады.

ты қаласы аудан аумағындағы 
кітапханаларда.

Қазақ тілін үйрену кур-
сына жоғарыда көрсетілген 
топтарға жататын 18 жасқа 
толған барлық тұлғалар 
қатыса алады.

Байланыс телефонда-
ры:

Мемлекеттік тілді дамыту 
институты -

8 776 830 03 67, 
8 747 793 52 64.

Ауданы әкімі 
аппаратының мәдениет 
және тілдерді дамыту 
бөлімі:

Алатау - 2998649;
Алмалы - 8776 830 03 67;
Әуезов - 3032558;
Бостандық - 2755068;
Жетісу - 3842754/75; 
8700 770 70 73;
Медеу - 2916434;
Наурызбай - 3074553; 
8 708 767 97 41;
Түрксіб – 2231115.
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Абай Кунанбаев - великий 
казахский поэт, просвети-
тель, философ и обще-
ственный деятель второй 
половины XIX века. Твор-
ческое наследие поэта, а 
это – стихи, поэмы и фило-
софские эссе, можно по 
праву отнести к бесценной 
сокровищнице мировой 
литературы. Кроме того, 
Абай занимался художе-
ственным переводом с 
русского языка, благодаря 
этому казахский народ смог 
познакомиться с лучшими 
произведениями русских и 
европейских классиков.

К сожалению, имя Абая Кунанбае-
ва и его произведения долгое время 
оставались неизвестными для миро-
вой, и особенно, европейской обще-
ственности. Впервые переводы на 
иностранные языки отдельных сти-
хотворений Абая появились в 50-е 
годы ХХ века. Например, в 1951-1955 
годах в печати появилось несколько 
его стихотворений на монгольском 
языке. На китайский язык произве-
дения Абая переводил профессор 
Ха Хуаньчжан, пишущий под псев-
донимом Хабай. Еще в 1950 году он 
осуществил  перевод поэмы «Искан-
дер» на китайский язык. В 1958 году 
он перевел две другие поэмы Абая, 
которые вместе с первой были из-
даны в форме сборника «Абай. Три 
поэмы». В области перевода твор-
ческого наследия казахского поэта 
в Китае профессор Хабай сделал 
многое. Ему принадлежат переводы 
почти всех произведений Абая, кото-
рые появились в свет на китайском 
языке, а также он является автором 
ряда статей об Абае.  Следует отме-
тить, что в Китае произведения Абая 
получили распространение еще в 
20-30-е годы ХХ столетия благодаря 
общению китайских казахов со свои-
ми сородичами из Казахстана.  

Кроме того, в 1959 году на чеш-
ском языке были изданы «Слова на-
зидания». Предисловие к этой книге 
написал чешский писатель Франти-
шек Соукуп, который называл Абая 
великим гуманистом и демократом. 
А другой чешский литературный 
деятель 50-х годов ХХ столетия, А. 
Костан в своей статье, посвященной 
казахским поэтам, отвел Абаю Кунан-
баеву роль основателя письменной 
казахской литературы.  Следует от-
метить, что в те годы, в виду друже-
ских отношений Казахстана с восточ-
ноевропейскими социалистическими 
странами, литературная обществен-
ность Чехословакии и Венгрии проя-
вила большой интерес к творчеству 
Абая Кунанбаева. Чешский лингвист, 
тюрколог Людек Гржебичек проводил 
исследования казахского языка на 
примере поэтических произведений 
Абая. Являясь сторонником матема-
тических методов в лингвистике, он 
написал статью, в которой проанали-
зировал «некоторые характеристики 
количественного распределения 
слов в поэзии Абая Кунанбаева» [1]. 
Венгерский ученый, академик Имре 
Тренчени-Вильдапфель занимался 
изучением казахской литературы. Он 
освоил казахский язык и переводил 
стихи казахских классиков на венгер-
ский язык. В одной из своих статей он 

написал: «Я люблю поэзию Абая… 
Мною переведены уже многие стихи 
Абая …». 

Однако, большую роль в попу-
ляризации имени Абая в мире сы-
грало появление эпического рома-
на Мухтара Ауэзова «Путь Абая», 
который был переведен на многие 
языки мира. Так, в 1953 году было 
осуществлено издание этого романа 
на английском языке, в 1954 году - на 
немецком языке,  в 1956 году – на 
чешском и венгерском языках, в 1958 
году - на французском языке. Роман 
М. Ауэзова «Путь Абая» вызвал вос-
торженные отзывы со стороны зару-
бежных литературных критиков. Бла-
годаря этому роману зарубежные 
читатели познакомились с Абаем и 
заинтересовались его собственными 
произведениями. 

 Одним из источников информа-
ции о жизни и творчестве Абая яв-
ляются иностранные энциклопедии. 
Впервые имя Абая появляется в за-
рубежных энциклопедиях в начале 
60-х годов ХХ столетия: во француз-

ской энциклопедии «Гранд Ларусс» 
(1960), в немецкой – «Мейерс Ной-
ес Лексикон» (1961). В дальнейшем, 
сведения о казахском поэте продол-
жали появляться в общих и специа-
лизированных энциклопедиях евро-
пейских стран: «Мейерс Лексикон» 
(1971 - Германия), «Мейерс Универ-
сал Лексикон» (1978 - Германия), 
«Энциклопедия Брокгауза» (1986 - 
Германия), «Энциклопедия Брокгау-
за по литературе» (1988 - Германия), 
«Новая Британника» (1993 - США), 
«Универсальная энциклопедия по 
литературе» (1994 - Франция).

В 70-е годы ХХ столетия творе-
ния Абая появились на английском, 
немецком, арабском, венгерском 
языках, но это были опять-таки от-
дельные стихотворения великого 
казахского поэта. Перевод на ино-
странные языки произведений Абая 
Кунанбаева приобрел широкий раз-
мах к 1995 году, когда вся мировая 
общественность собиралась празд-
новать его 150-летие. Так, Галым-
жан Муканов перевел с казахского 
на французский язык «Слова нази-
дания», поэмы «Искандер» и «Мас-
гут». Под эгидой Дома Абая в Лондо-
не был организован перевод «Слов 
назидания» на английский язык 
(переводчик Ричард Маккейн) и на 
французский язык (переводчик Анту-
ан Гарсиа). В юбилейный год «Слова 
назидания» появились в свет также 
на китайском, корейском и монголь-
ском языках. Следует отметить, что 
проза Абая, то есть его «Слова на-
зидания» получили более широкое 

распространение за рубежом, чем 
поэтические произведения Абая. 
Причина этого явления состоит в 
трудностях перевода поэтического 
произведения с другого языка. Не 
владея языком оригинала, не каж-
дый возьмет на себя ответствен-
ность переводить поэзию с другого 
перевода. «Слова назидания» были 
трижды переведены на французский 
язык. Помимо вышеуказанных пере-
водов, существует также перевод 
«Слов назидания», осуществленный 
в 2000-м году группой переводчиков 
Ж. Мартэном, Г. Сарсекеевой и К. 
Дуйсековой. В 2001 году были изда-
ны «Слова назидания» на немецком 
языке.

Торжественное празднование 
150-летия со дня рождения Абая Ку-
нанбаева было первым юбилейным 
мероприятием для литературы и 
культуры Казахстана, которое прово-
дилось в масштабах всего мира под 
эгидой ЮНЕСКО. Однако надо от-
метить, что для ЮНЕСКО это также 
была первая юбилейная дата пред-
ставителя тюркоязычной литерату-
ры и культуры, которую было реше-
но отпраздновать с международным 
размахом.

Дни Абая прошли в Германии, 
Венгрии, Египте, Индии, Пакистане. 
В Турции на основные торжества, 
которые прошли в Стамбуле, собра-
лись многочисленные почитатели ка-
захского поэта и мыслителя. В Китае 
торжественный вечер состоялся в 
Пекине. В Синьцзянском университе-
те был прочитан курс лекций о жизни 
и творчестве Абая, в Синьцзянской 
Академии общественных наук про-
шла конференция «Абай в казахской 
литературе». В Иране своеобразный 
вклад в празднование юбилея вы-
дающегося поэта Абая был внесен 
изданием книги «Произведения и 
мысли Абая».

В Лондоне к юбилейным торже-
ствам было приурочено открытие 
Дома Абая по инициативе современ-
ного казахского писателя Роллана 
Сейсенбаева. В Вашингтоне в честь 
150-летия великого Абая прошел 
торжественный вечер, на котором 
прозвучали отрывки из поэтического 
наследия Абая на английском языке, 
были исполнены известные песни на 
его стихи.

Следует уделить особое вни-
мание международным конферен-
циям, которые прошли в Париже и 
Казахстане. Во время празднования 
Дней Абая в Париже, где находится 
штаб-квартира ЮНЕСКО, состоял-
ся международный коллоквиум по 
творческому наследию Абая. В ра-
боте коллоквиума принимали уча-
стие: поэт Леон Робель, профессор 
высшей школы по изучению обще-
ственных наук Франции Лемерсье-
Келькежей, профессор Альбер Фиш-
лер, автор предисловия к книге Абая, 
Ален Ришар, посол Франции в Казах-
стане и другие.

В Алматы также состоялась меж-
дународная конференция, на кото-
рой выступили представители многих 
стран ближнего и дальнего зарубе-
жья. Среди участников конферен-
ции можно отметить представителей 
французской культуры, так как они 
выступали с докладами и в Париже 
и во время юбилейных торжеств в 
Казахстане. Это Шанталь Лемерсье-
Келькежей, Альбер Фишлер, Жосе-
лин Перар, Маривонн Перро.

По мнению Шанталь Лемерсье-
Келькежей, выступившей с докладом 

«Абай Кунанбаев, просвещенный мо-
дернист», Абай был «горячим сторон-
ником сближения культур: казахской 
и русской, восточной и западной…» 
[3]. Лемерсье-Келькежей является 
известным ученым-востоковедом, 
автором ряда работ по истории 
мусульманских народов Средней 
Азии. Альбер Фишлер – француз-
ский ученый, лауреат французской 
премии Академическая пальмовая 
ветвь в области литературы (1985 
и 1996 гг.) и лауреат премии Мира 
и духовного согласия президента 
Республики Казахстан – закончил 
свое выступление призывом читать 
Абая на французском языке. Доклад 
Жоселин Перар и Маривонн Перро 
назывался «Абай – экзистенциаль-
ный мыслитель». В 1995 году Жо-
селин Перар являлась ректором, 
а Маривонн Перро – проректором 
Бургундского университета. В своем 
выступлении они подвергли анализу 
«Слова назидания» Абая, сравнивая 
это произведение казахского поэта 
с трудом французского философа 
Серена Кьеркегора «Стадии жизнен-
ного пути». Французские ученые на-
ходят много общего в размышлениях 
о жизни у Абая и у Кьеркегора. На-
пример: их уважительное отношение 
к вере, к вере открытой, лишенной 
фанатизма. Признавая философ-
ское учение Абая, Жоселин Перар 
и Маривонн Перро подытоживают 
свое выступление словами: «мы на-
зываем себя учениками Абая… Мы 
можем сказать, что у Абая много по-
следователей».

На международной конференции 
в Алматы выступил также Генераль-
ный директор ЮНЕСКО Федерико 
Майор. Он рассказал о том, что в Па-
риже «был издан альбом об Абае (на 
казахском, английском и француз-
ском языках), благодаря сотрудниче-
ству постоянного представительства 
Казахстана в ЮНЕСКО и издатель-
ства ЮНЕСКО».

Кроме того, в этой конференции 
принимали участие гости из Вен-
грии и Германии:  государственный 
венгерский деятель Андраш Келе-
мен и известный венгерский ученый-
тюрколог Йожеф Торма, немецкие 
ученые-тюркологи Марсель Эрдаль 
и Марк Кирхнер.

Со всеми упомянутыми выше от-
зывами зарубежных писателей, кри-
тиков и деятелей культуры можно 
познакомиться в книге «Мир Абая», 
подготовленной Институтом литера-
туры и искусства имени  М.О.Ауэзова 
и изданной Международным клубом 
Абая. В нем представлено около 50 
публикаций в переводе на русский 
язык с урду, хинди, английского, чеш-
ского, венгерского, немецкого, фран-
цузского, китайского, турецкого, мон-
гольского языков. Представленные 
иностранные источники наглядно де-
монстрируют мировую известность 
творчества Абая, а вместе с тем и 
всей казахской литературы.

Таким образом, творчество Абая 
Кунанбаева сыграло значительную 
роль в процессе формирования меж-
дународных литературных связей 
казахского народа.

МАШАКОВА 
Айнур Касымжановна,

к.ф.н., ведущий научный
 сотрудник

Института литературы 
и искусства

имени М.О.Ауэзова
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DATÜB Heyeti, Elazığ'da ikamet eden 
Ahıskalılar ile bir araya geldi

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Türkiye Temsilcisi Dr.İbrahim 
Agara, Ukrayna Temsilcisi Marat Rasulov ve DATÜB Kadın Kolları Başkanı 
Refika Muhammedgil'den oluşan DATÜB Heyeti ve Elazığ Valiliği İl Göç 
İdaresi Müdürlüğü yetkilileri Ukraynadan tahliye edilerek Türkiye'ye getirilip 
Elazığ’ın Aşağıdemirtaş Konteyner Kenti’ne geçici olarak yerleştirilen Ahıska-
lı Türklerle bir görüşme gerçekleştirildi. 

Yapılan görüşmede geçici barınma merkezinde ikamet eden Ahıskalı Türkleri 
ilgilendiren sorular cevaplandırıldı. 

DATÜB Kadın Kolları Başkanı Refika Muhammedgil, Ahıskalı genç kız-
larımızla ayrıca bir toplantı gerçekleştirerek, Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
- DATÜB Genel Başkanı Sn. Ziyatdin Kassanov'un çalışmalarını, hedefl erini,  
DATÜB Gençlik ve Kadın Kolları olarak en kısa zamanda hayata geçirilmesi plan-
lanan projelerden bahsederek, onların sorunları, talepleri ve diğer hususlarda fikir 
alışverişinde bulundu.  Ahıskalı Türklerin gittikleri her yerde örf adetlerini, gele-
neklerini, aile yapısının önemine çok dikkat ettiklerini vurgulayan Kadın Kolları 
Başkanı Refika Muhammedgil, Elazığ'da ikamet eden ailelerin Ahlat'a yakın za-
manda taşınacaklarını ve bundan sonra hayatlarına anavatanda kendi evlerinde 
devam edecekleri bilgisini paylaştı.

Genel Sekreter Fuat Uçar, İstanbul İl Göç
 İdaresi Müdürü Fatih Ayna’yı ziyaret etti

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği (DATÜB) Genel Sekreteri Fuat Uçar, 
4 Ağustos 2023 tarihinde, İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü olarak atanan 
Fatih Ayna'yı makamında ziyaret etti. 

Genel Sekreter Uçar, Fatih Ayna'ya İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü olarak 
atanmasından dolayı hayırlı olsun dileklerinde bulunarak, DATÜB Genel Baş-
kanı Ziyatdin Kassanov'un tebriklerini ve selamını iletti.  

Uçar, İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü Fatih Ayna ile yapılan görüşmede, 
İstanbul’da ikamet eden Ahıskalı Türklerin ikamet izni başvuruları ve diğer 
öncelikli konularda DATÜB Genel Merkezi olarak bundan önce olduğu gibi 
bundan sonra da İstanbul İl Göç İdaresi Müdürlüğü ile iş birliği içerisinde 
çalışmalar yapılacağını aktardı.  

Oldukça samimi geçen görüşmede Müdür Ayna, DATÜB ile her zaman 
iş birliği içerisinde ortak çalışmalar yapacaklarını ve DATÜB çalışmalarını 
yakından takip ettiğini ve gayet başarılı faaliyetlerin şahidi olduğunu söyledi. 
Görüşme sonrası birlikte hatıra fotoğrafı çektirildi.  

Kabullerinden dolayı İstanbul İl Göç İdaresi Müdürü Fatih Ayna'ya ve eki-
bine DATÜB olarak teşekkür eder, çalışmalarında başarılar dileriz.

DATÜB Genel Merkezi

Elazığ Belediyesi yaptığı bilimsel et-
kinliklerle bilim ve teknolojiyi Elazığlı 
vatandaşlarla buluşturarak bilimsel an-
layışı geniş toplum kitlelerine yayma-
ya, katılımcılara yaparak ve yaşayarak 
öğrenme deneyimi sunmaya devam 
ediyor. Bu kapsamda Elazığ Belediyesi 
öncülüğünde İl Özel İdaresi, Fırat Üni-
versitesi, Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
Gençlik Kolları iş birliği ile Aşağı De-
mirtaş Konteyner Kenti'nde  “Bilimin 
Yüzyılı Bilim Şenliği“ düzenlendi. Uz-
man eğitmenler eşliğinde düzenlenecek 
olan Bilim Şenliği'nde sosyal bilimler, 
fen bilimleri, mühendislik, zeka oyun-
ları, müzik gibi birçok alanlarda etkin-
likler yer aldı.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DA-
TÜB) Genel Başkanı Ziyatdin Kassa-
nov, Türkiye’nin Ahıskalı Türklere en 
zor zamanlarında el uzattığını belirte-
rek, Ukrayna Rusya savaşı nedeniyle zor 
durumda kalan ve Ukrayna’dan tahliye 
edilerek Türkiye’ye getirilip Elazığ’ın 
Aşağı Demirtaş Konteyner Kent’e yer-
leştirilen Ahıskalılara da her zaman 
desteklediğini, yapılan bu etkinliklerle 

ise geçici konaklama tesislerinde ka-
lan çocukların psikolojik, teknolojik ve 
morel verme anlamında oldukça önem-
li çalışmalar olduğunu ifade etti. 

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov, Konteyner kentte kalan 
Ahıskalı Türklere Türkiye devletinin 

desteği ile iskanlı göç kapsamında ol-
duklarından dolayı evlerin yapılmaya 
başlandığını ve eylül ayı sonlarına doğ-
ru Ahlat’a göçün başlayacağını bildirdi. 
Ahıska Türklerine yönelik destekle-
rinden ötürü Genel Başkan Kassanov, 
Türkiye Cumhurbaşkanı Sayın Recep 

Tayyip Erdoğan’a ve tüm Kabine üye-
lerine teşekkür etti.

Kassanov, programda emeği geçen-
lere teşekkür dileklerini ileterek, bilim 
festivalinin çocuklar üzerindeki olum-
lu etkisine dikkat çekti. DATÜB heyeti 
programı, Aşağı Demirtaş Konteyner 
Kenti'nde  “Bilimin Yüzyılı Bilim Şen-
liği“ festivaline katılan öğrencilerin 
ve mentörlerin sunumu ile rengarenk 
hale gelen çadırların ziyareti ve hatı-
ra fotoğrafının çekilmesi ile sona erdi.
Elazığ Belediyesi ve Elazığ Belediye 
Başkan Yardımcısı Nazif Bilginoğlu, 
Fırat Üniversitesi ve Prof. Dr. Mehmet 
Yılmaz ile birlikte Elazığ İl Göç İdaresi 
Müdürü Rıfat Çetinkaya'ya desteklerin-
den ötürü teşekkür ediyoruz.

Aşağı Demirtaş Konteyner Kent’te 
“Bilimin Yüzyılı Bilim Şenliği” Düzenlendi
Elazığ Belediyesi ve DATÜB Gençlik Kolları 

işbirliğinde, Elazığ, Aşağı Demirtaş Konteyner 
Kent’te düzenlenen “Bilimin Yüzyılı Bilim Şenli-
ği” programına DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov , Başkan Yardımcıları İsmail Ahmedov, 
İsmail Mamet, DATÜB Gençlik Kolları Başkanı 
İsmihan Kassanov ve Elazığ’da bulunan farklı ül-
kelerden gelen DATÜB Yönetim Kurulu üyeleri de 
katıldı. 
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Sovet İttifaqının törətdiyi və 
türk xalqlarının tarixində dərin izi 
olan sağalmaz yaralardan biri də 
deportasiya aktıdır. Xüsusilə sovet 
rəhbəri İosif Stalinin hakimiyyəti 
dövründə həyata keçirilən bu 
proses nəticəsində bir çox türk 
xalqları öz doğma yurdlarından 
sürgün edilib və müstəqillikdən 
sonra belə torpaqlarına qayıda 
bilməyiblər.

 Belə taleni yaşayanlar arasında 
Qərbi Azərbaycandan olan 
soydaşlarımızla yanaşı, Ahıska 
türkləri, Krım tatarları da var. 
Məlum olduğu kimi, 1948-1953 
və 1988-1991-ci illərdə 450 min 
azərbaycanlı Qərbi Azərbaycandan 
qovulub. Bu hadisədən bir az əvvəl 
- 1944-cü ildə isə Gürcüstanın 
Mesxetiya regionunda yaşayan 95 
minə yaxın Ahıska türkü məcburi 
şəkildə Mərkəzi Asiya ölkələrinə 
köçürülüb. Onların yurdlarına da 
elə Qərbi Azərbaycanda olduğu 
kimi, 30 minə yaxın erməni 
yerləşdirilib. Məhz həmin sürgünün 
ağır şərtləri nəticəsində 50 minə 
yaxın Ahıska türkü həyatını 
itirib. Müstəqillikdən sonra isə 
Gürcüstan hökuməti onların geri 
qaytarılmasına razılıq verməyib. 
Lakin Avropa İttifaqı (Aİ) bu 
istiqamətdə Gürcüstan hökumətinə 
müəyyən təzyiqlər göstərib və 
Tbilisi hökuməti də quruma üzv 
olmaq üçün onların Mesxetiyaya 
geri dönmələri ilə bağlı üzərinə 
öhdəlik götürüb. Ancaq bu gün 
Ahıska türklərinin əksəriyyəti hələ 
də digər postsovet ölkələrində 
yaşamaqdadır. Ona görə də 
Qərbi azərbaycanlılarla eyni taleni 
yaşayan bu türk xalqının qayıdış 
prosesi ilə bağlı nə kimi yeniliklərin 
baş verdiyi, ümumiyyətlə, qayıdış 
praktikası olduqca maraq doğurur.

“Report” məsələ ilə bağlı 
Azərbaycanda yaşayan Ahıska 
Türkləri “Vətən” İctimai Birliyinin 
sədr müavini, Dünya Ahıska 
Türkləri Birliyi İdarə Heyətinin 
üzvü Mövlud İşıqla həmsöhbət 
olub. Müsahibəni təqdim edirik:

- Mövlüd bəy, əvvəlcə Ahıska türklərinin 
hazırkı vəziyyəti barədə məlumat almaq 
istərdim. Hazırda həyatlarına harada və 
necə davam edirlər?

- Ahıska türkləri Stalinin əmri ilə 14 
noyabr 1944-cü ildə Gürcüstanın Ahıska, 
Adıgün, Aspinza, Axılkələk və Boqdanovka 
rayonlarına daxil olan 220 kənddən 
Özbəkistan, Qazaxıstan və Qırğızıstana 
sürgün edilmiş türk toplumudur. Sürgün 
edildikləri yerlərdə komendant rejimində 
yaşamaq məcburiyyətində qalıblar. 
Stalinin ölümündən sonra Ahıska 
türklərinə Gürcüstan istisna olmaqla 
SSRİ-nin digər ölkələrinə getməyə və 
yaşamağa icazə verilib. Beləliklə, 1958-ci 
ildən etibarən Ahıska türkləri Azərbaycana 
köç etməyə başlayıblar. Ahıska türklərinin 
Azərbaycana ikinci köçü isə 1989-cu 
ildə Özbəkistanda baş verən Fərqanə 
hadisələrindən sonra olub. Azərbaycan 
xalqı ahıskalı qardaşlarına evlərini açıb, 
onların rahat yaşaması üçün hər cür 
şərait yaradıb. Ahıska türkləri bu gün 
dünyanın 10 ölkəsində - ABŞ, Türkiyə, 
Azərbaycan, Qazaxıstan, Qırğızıstan, 
Özbəkistan, Gürcüstan, Rusiya, Ukrayna 
və Şimali Kipr Türk Respublikasında cəm 
şəklində yaşayırlar.

- Ahıska türkləri deportasiya olunan 
millətlər sırasındadırlar. Hazırda nə 
qədər Ahıska türkü yurdundan kənarda 
yaşayır?

- Hazırda Ahıska bölgəsində 
yaşayan türklərin sayı olduqca azdır. 
Demək olar ki, Ahıska türklərinin hamısı 
vətəndən uzaqda yaşayır və qeyri-rəsmi 
məlumatlara əsasən, ümumi say 650 
min civarındadır. Ahıskaya dönmək üçün 
Gürcüstana müraciət edənlər isə 15 
ildən artıqdır ki, dönüş izni ala bilmirlər. 
Azərbaycanda qeyri-rəsmi məlumata 
görə, 60 min Ahıska türkü yaşayır. Əvvəllər 
bu rəqəm daha çox idi. Ancaq son dövrlər 
Azərbaycandan Türkiyəyə güclü şəkildə 
köç baş verir. Bunun bir çox səbəbləri var. 
Ahıskalı gənclər gələcəklərini daha çox 
Türkiyədə qurmaq istədikləri üçün ailələri 
də onları tək buraxmayaraq onların yanına 
köç edirlər. Türkiyəyə köç edən Ahıska 
türkləri orada vətəndaşlıq alırlar, ancaq 
Azərbaycan vətəndaşlığını da itirmirlər. 
Bu da Azərbaycan dövlətinin Ahıska 
türklərinə olan sevgisinin göstəricisidir.

- Ahıska türklərinin həm də Rusiya və 
Ukraynada məskunlaşdıqlarını bildirdiniz. 

Müharibə başlayan gündən bu ölkələrdən 
köç edənlər olubmu? Ümumiyyətlə, 
müharibə dövründə nə kimi çətinliklərlə 
üzləşiblər?

- Vətəndən uzaqda yaşayan Ahıska 
türkləri Ukrayna və Rusiya savaşı ilə 
çətin vəziyyətə düşdülər. 2015, 2016 və 
2022-ci illər ərzində Türkiyə Respublikası 
tərəfi ndən Ukraynadan təxliyə edilən 
altı mindən çox ahıskalı Erzincanın 
Üzümlü, Bitlisin Ahlat rayonlarına, 
Elazığın Aşağıdəmirtaş Konteyner 
kəndinə yerləşdirildilər. Elazığda 
yaşayan 3 minə yaxın ahıskalıdan 
218-i 2023-cü ilin sentyabr ayında onlar 
üçün TOKİ tərəfi ndən tikilən evlərə, 
qalanı isə gələcəkdə tikiləcək evlərə 
köçürüləcəklər.

Hazırda bizi ən çox narahat edən 
məsələlərdən biri, həm Rusiya, həm 
də Ukrayna tərəfi ndə döyüşən ahıskalı 
əsgərlərlə bağlıdır. Azərbaycanda 
yaşayan Ahıska türklərinin heç bir 
problemi yoxdur.

- Yəqin ki, Azərbaycan vətəndaşı 
olan Ahıska türkləri İkinci Qarabağ 
müharibəsində də iştirak ediblər...

- Bəli, ancaq bu məsələ Rusiya və 
Ukraynada müharibəyə qatılmaqdan çox 
fərqlidir. Biz Azərbaycana gəldiyimiz ilk 
illərdən bu günə qədər həm dövlətimizin, 
həm də Azərbaycan xalqının diqqət 
və qayğısını hər zaman hiss etmişik. 
Elə buna görə də ahıskalılar Qarabağ 
məsələsində məhz öz dövlətlərinə sahib 
çıxıblar. Birinci Qarabağ müharibəsi və 
Vətən savaşı ilə birlikdə 92 şəhidimiz 
var. Onlardan İsgəndər Aznaurova Birinci 

Qarabağ müharibəsi zamanı göstərdiyini 
şücaətlərə görə şəhadətindən sonra Milli 
Qəhrəman, Murad Əfl ətova isə 44 günlük 
Böyük Vətən savaşından sonra Vətən 
Müharibəsi Qəhrəmanı adı verilib.

- Qayıdaq Ahıska türklərinin 
Gürcüstandan deportasiyası məsələsinə. 
Bildiyiniz kimi, onların yurdlarına geri 
qaytarılması üçün, uzun illərdir, layihələr 
üzərində çalışılır. Avropa İttifaqı məsələ 
barədə bir neçə dəfə Gürcüstana təkidlər 
edib. Bu danışıqlar nəticəsi verirmi? 
1990-cı illərdə Gürcüstan hökumətinin 
bu məsələyə münasibəti sərt idi. İndi 
vəziyyət necədir?

- Gürcüstan Avropa İttifaqına qəbul 
olmaq üçün şərt olaraq Ahıska türklərinin 
Gürcüstana dönüşü ilə bağlı öhdəlik 
götürmüşdü. Bu öhdəliyə əsasən, 2007-
ci ildə qanun qəbul edildi. Ancaq qanun 
qəbul edilsə də, hərəkət planı yox idi. Bu 
qanun Ahıska türklərinin tam istədikləri 
kimi olmasa da, 13 mindən çox insanın 
vətənə dönüş ərizəsi Gürcüstanın 
Azərbaycandakı səfi rliyinə təqdim edildi. 
2009-cu ildə edilən müraciətlərə 2012-
ci ildə cavab verildi və 1700 nəfərə 

vətənə dönüş statusu, onlardan 494 
nəfərə isə Gürcüstan Respublikasının 
şərtli vətəndaşlığı verildi. Vətəndaşlıq 
verilən ahıskalı türklərə Azərbaycan 
vətəndaşlığından çıxma şərti də 
qoyulmuşdu. Bundan başqa, digər 
bir problem də vətəndaşlıq verilərkən 
beş nəfərdən ibarət bir ailənin sadəcə 
iki üzvünün bu statusu alması oldu, 
digərlərinə vətəndaşlıq verilmədi. Bu da 
vətənə dönüş üçün böyük əngəl oldu. 
Nəticədə Ahıska türklərindən bir nəfər də 
olsun vətənə dönüş edə bilmədi. Bu gün 
Gürcüstanın Ahıska bölgəsində yaşayan 
insanlarımızın isə vətəndaşlıqları olmadığı 
üçün bir çox problemlərlə qarşılaşırlar.

- Dünya Ahıska Türkləri Birliyi və 
qurumunuz bu qayıdış prosesi ilə bağlı 
hansı işləri həyata keçirir?

- Ahıska türklərinin çətir quruluşu 
olan Dünya Ahıska Türkləri Birliyi 
və Azərbaycanda yaşayan Ahıska 
Türklərinin “Vətən” İctimai Birliyi vətənə 
dönüş üçün bir sıra fəaliyyət həyata 
keçirir. DATÜB nəzdində qurulan Vətən 
Ahıskaya Dönüş və Hüquqların Bərpası 
Komissiyası vaxtaşırı Gürcüstana səfər 
edir və görüşlər keçirir. Komissiya olaraq 
Gürcüstandan iki tələbimiz var. Birinci tələb 
2007-ci ildə qəbul edilən və ahıskalıların 
etdiyi müraciətlər nəticəsində verilən 
vətəndaşlıq müddətinin uzadılmasıdır. 
Eyni zamanda ailə parçalanmasının 
aradan qaldırılması, 2007-ci ildə qəbul 
edilən qanuna düzəlişlər edilərək sui-
istifadəyə açıq maddələrin dəyişilməsi və 
Ahıska türklərinin siyasi, hüquqi, mədəni 
və maddi haqlarının qaytarılması da bura 

daxildir. İkinci tələb isə soydaşlarımızın 
Gürcüstana qayıdışı üçün yeni bir 
reabilitasiya qanununun və dönüş üçün 
hərəkət planının qəbul edilməsidir.

2010-cu ildə iş adamı Ziyəddin 
İsmixanoğlu Kassanov yaratdığı Dünya 
Ahıska Türkləri Birliyi (DATÜB) dünyanın 
bir çox ölkələrində təmsilçiləri və ofi sləri 
ilə ahıskalılara xidmət edir. DATÜB-ün üç 
ana hədəfi  var. Bunlar Ahıska türklərinin 
tarixi vətənləri - Ahıskaya dönüş haqqı 
qazanması, Türkiyəyə köç edənlərin 
vətəndaşlıq və digər məsələlərinin həlli və 
Ahıska türklərinin yaşadıqları ölkələrdəki 
vəziyyətlərinin yaxşılaşdırılmasıdır. 
Vətənə dönüş ilə bağlı çalışmalara Ahıska 
türklərinin yaşadığı bütün ölkələrdən 
təmsilçilər qatılır və hərəkət planı bu 
şəxslərin fi kir və təklifl əri nəticəsində 
təşkil edilir.

- Bildiyiniz kimi, Azərbaycan 
türkləri də Ahıska türkləri kimi, həm 
sovet dövründə, həm də ondan əvvəl 
deportasiya ilə üzləşiblər. Təkcə sovet 
dövründə 450 min azərbaycanlı Qərbi 
Azərbaycandan sürgün edilib. İllərdir 
yurdlarını, tarixi Azərbaycan torpaqlarını 

görə bilmirlər. Onlar barədə də fi kirlərinizi 
bilmək istərdik. Sizcə, həmvətənlərimizin 
yurdlarına qaytarılması üçün daha nələr 
edə bilərik?

- Çox doğru qeyd etdiniz. Ahıska türkləri 
ilə Qərbi azərbaycanlıların taleləri eynidir. 
Hər il noyabrın 14-də - Ahıska türklərinin 
tarixi vətəndən sürgün edilmələrinin 
ildönümündə sürgün zamanı həyatını 
itirənlərlə yanaşı, Qərbi Azərbaycandan 
sürgün edilən zaman dünyasını 
dəyişmiş azərbaycanlı qardaşlarımızı da 
anırıq. Sevindirici haldır ki, artıq Qərbi 
Azərbaycandan sürgün edilən qardaş 
və bacılarımız haqlarını almaq üçün 
Azərbaycan dövləti tərəfi ndən edilən 
siyasi dəstəklə fəal fəaliyyət göstərirlər.

Biz Ahıska türkləri olaraq Qərbi 
Azərbaycandan sürgün edilən türk 
qardaşlarımızın tezliklə öz yurdlarına 
qayıtmasını görmək istəyirik. Azərbaycan 
artıq Cənubi Qafqaz bölgəsinin ən güclü 
dövləti olsa da, istəklərini hər zaman 
olduğu kimi beynəlxalq hüquq normaları 
çərçivəsində həyata keçirməyə çalışır. 
Azərbaycan xalqı da, dövləti də, hər 
zaman hüququn və ədalətin yanında olub. 
Qərbi Azərbaycana dönüş də beynəlxalq 
hüquq çərçivəsində olacaq və Azərbaycan 
xalqı haqqını alacaq. İnanırıq ki, onların 
bu qayıdışı Ahıska türkləri üçün də bir 
təkan olar və Gürcüstan dövləti də Ahıska 
türklərinin vətənlərinə dönüşü məsələsinə 
ciddi şəkildə diqqət göstərər. Çünki 
biz Ahıska türkləri də tarixi vətənimizə 
dönmək istəyirik.

XARİCİ SİYASƏT

Qərbi azərbaycanlılarla eyni taleyi yaşayan Ahıska türkləri: 
“Onların qayıdışı bizim üçün də təkan olacaq” 

10

11 августа  202310 №  28

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

В 2021 году в нашей 
стране был утвержден 

Национальный проект по 
развитию предприниматель-
ства на 2021 – 2025 годы. 
Он направлен на формиро-
вание конкурентоспособного 
сектора МСП, повышение 
экономической активности 
предпринимателей и соз-
дания равных условий для 
субъектов предприниматель-
ства. Согласно данному про-
екту в городе Алматы растет 
число предпринимателей, 
которые открывают соб-
ственное дело и создают ра-
бочие места. Одним из таких 
предпринимателей является 
владелец частного медицин-
ского центра, врач интегра-
ционной медицины Аблеким 
Абубакр. Медицинский центр 
расположен в микрорайо-
не Шапагат Наурызбайско-
го района города Алматы. 
С целью ознакомить наших 
читателей с деятельностью 
центра корреспондет газеты 
«Ахыска» взял интервью у 
его владельца. 

- Аблеким Абубакр, 
расскажите немного о 
себе.

-  Я родился 2 ноября  
1962 года в  Хотанской об-
ласти Китая. Мои родители 
работали на заводе по про-
изводству шелка.  После 
окончания средней школы 
в 1980 году, успешно сдав 
государственные экзамены, 
я поступил в Синьцзянский 
медицинский университет на 
лечебный факультет, рас-
положенный в городе Урум-
чи. Через 6 лет получил ди-
плом врача общей практики. 
Затем вернулся в Хотан, где  
15 лет проработал врачом-
терапевтом в государствен-
ной поликлинике. Лечил вну-
тренние болезни, в основном 
сердечно-сосудистые пато-
логии, болезни желудочно-
кишечного тракта, печени, 
почек. Затем с тремя колле-
гами решил открыть частную 
клинику. Открыли клинику 
на 120 коек,  где оказывали 
полный цикл медицинских 
услуг: от постановки диагно-
за до сложных операций. Го-
род Хотан является центром 
традиционной уйгурской ме-
дицины, здесь функциониру-
ет крупная государственная 
больница традиционной уй-
гурской медицины. Лечение, 
обследование и научные ис-
следования в этой больни-
це осуществляются за счет 
государственных средств. 

В Хотане есть университет, 
где изучают традиционную 
уйгурскую медицину. Хочу 
отметить, что к нам часто 
обращались пациенты из Ка-
захстана, Узбекистана, Кир-
гизии.

 -  Почему вы выбрали 
профессию врача?

- Я родился в маленькой 
деревне, где медицинская 
помощь была недоступной. 
В 1960-70 годах медицин-
ские университеты не при-
нимали абитуриентов, во 
время «культурной рево-
люции» преподаватели и 
ученые были арестованы, 
подготовка специалистов с 
высшим образованием пре-
рвалась на два десятилетия. 
Лишь в 1978 году восстано-
вили высшее образование. 
В 1980 году я поступил в ме-

дицинский университет, так 
как сам пережил острую не-
хватку медицинской помощи. 
Моя супруга - Дильбар Тур-
сун, сын и дочь тоже врачи-
стоматологи. 

- В чем разница между 
классической медициной и 
уйгурской медициной?

- В классической меди-
цине пациента обследуют 
посредством высокоточных 
аппаратов УЗИ, МРТ, берут 
анализы, назначают внутри-
венные инъекции, в сложных 
случаях назначают операции. 
А в уйгурской медицине для 

постановки диагноза глубоко 
изучают образ жизни, климат 
проживания, пищевые при-
вычки, по пульсу ставят диа-
гноз, а затем и назначают ле-
чение, рекомендуют принцип 
питания. Уйгурская традици-
онная медицина может изле-
чить витилиго: такой пациент 
принимает настои, и обяза-
тельным условием является 
лечение летом посредством 
солнечного света. В течение 
месяца в стационаре летом, 
три года подряд, пациент 
получает лечение, на чет-
вертый год витилиго излечи-
вается полностью. Болезни 
печени, кожные заболевания 
лечатся посредством на-
стоев и травяных лекарств. 
Кроме университетского об-
разования, местные лекари 
готовят учеников, которые 

годами перенимают опыт ле-
чения у признанного врача. 
Затем ученик, если сможет 
сдать государственный экза-
мен по врачебной медицине, 
может получить диплом вра-
ча и заниматься врачебной 
деятельностью. Я занима-
юсь интеграционной медици-
ной. В течение 13 лет я был 
соучредителем частной кли-
ники, и в 2017 году поехал в 
Турцию для обмена опытом. 
В Стамбуле проработал 4 
года и решил посетить стра-
ны Средней Азии.

- Почему вы решили по-

смотреть страны Сред-
ней Азии?

- Когда я работал в горо-
де Урумчи, из Узбекистана, 
Казахстана и Киргизии при-
езжали много пациентов. Я 
убедился, что там медици-
на хромает на обе ноги. И 
поэтому был уверен, что мои 
уникальные навыки помогут 
местным людям в оздоров-
лении. В прошлом году я был 
в Ташкенте, и весной теку-
щего года в Алматы получил 
лицензию и открыл свою кли-
нику. В Казахстане, оказыва-
ется, очень многие страдают 
от сахарного диабета, ожи-
рения различной степени, 
сердечно-сосудистых забо-
леваний, инсультов, от сгу-
щения крови, грыж позвоноч-
ника. Более 70 % пациентов 
с грыжей позвоночника после 
озонотерапии излечиваются 
без операции.  Для лечения 
пациентов я, в основном, 
использую озонотерапию, 
которая с 2000 года очень 
развита в странах Европы и 
Америке.   Эту практику мы 
широко использовали в Хо-
тане и в Урумчи, результаты 
сотни больных давали мне 
уверенность в применение 
данной методики лечения. 
Ознотерпаия улучшает ка-
чество крови, обогащая ее 
кислородом. Кровь являет-
ся живительной влагой для 
любого живого организма. 
В своей деятельности мы  
используем современную 
аппаратуру канадского про-
изводства. Следующее на-
правление лечения - это 
борьба с лишним весом. С 
высокой результативностью 
помогаю сбросить и сохра-
нить вес на одном уровне. 
Многие желают сбросить 
вес, но редко кто системно 
выполняет рекомендации 
врача.  Если человек весит 
более 90 кг, то необходимо 
бороться с лишним весом. 
Пациент в течение трех не-
дель питается по моей реко-
мендации, но ни в коем слу-
чае не голодает.  Некоторые 
переходят на монопитание: 
курицу и яйца, некоторые 
на говядину и яйца, которые 
можно употреблять в любых 
количествах, но исключая 
все сладкое и жирное. Паци-
енты за 20 дней сбрасывают 
около 10-15 кг. На 21-й день 
они переходят на нормаль-
ный режим питания, но с со-
блюдением определенных 
правил для того, чтобы не 

набрать лишний вес. В пе-
риод борьбы с ожирением, 
если молодой организм, то 
они включают физические 
нагрузки, но в более пожи-
лом возрасте необходимо 
себя беречь и делать легкую 
зарядку. 

- Вы заметили разницу 
между медицинским об-
служиванием Казахстана 
и Китая?

- Я заметил, что государ-
ство вливает огромные фи-
нансовые средства в меди-
цинскую сферу, оснащение 
инновационной технологи-
ческой аппаратурой для диа-
гностики и лечения постав-
лено на высоком уровне. К 
сожалению, страдает про-
фессионализм медицинских 
работников. Чаще всего я 
сталкиваюсь с неверной по-
становкой диагноза. Из-за не-
достаточного опыта  молодые 
врачи грешат неверным диа-
гнозом. Почти все мои паци-
енты пострадали из-за этого. 
В основном грешат гиперди-
агностикой гипотиреоза либо 
гипертиреоза. На основании 
УЗИ-исследования ставят 
диагноз: гипотиреоз либо ги-
пертиреоз, но это в корне не-
верно! Необходимо собрать 
полный анамнез и лишь на 
его основании ставить диа-
гноз и лечить заболевание. 
Чуть ли не 90 % женщин с 
диагнозом болезни щито-
видной железы, хотя она не 
настолько распространен-
ная. Расскажу один случай 
из практики. Обратилась 
женщина 51 года с диагно-
зом «онкология легких», год 
принимала химиотерапию.  
По результатам МРТ ей по-
ставили диагноз, но я увидел 
лишь диффузные изменения 
альвеол легких, но никак не 
онкологию. Выяснил, что 
это остаточное явления по-
сле перенесенного ковида. 
Человек выжил, но легкие 
работали лишь на 60-70%, 
из-за чего задыхался. После 
обогащения организма кис-
лородом и психологической 
поддержки, пациентке стало 
лучше, появился аппетит и 
прошел страх смерти. Такая 
оплошность допущена лишь 
по неопытности врача, ведь 
профессионализм приходит 
с опытом. 

-Спасибо за интерес-
ную беседу!

     
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

Предпринимательская деятельность

РАСШИРЯЯ  ГОРИЗОНТЫ  ВОЗМОЖНОСТЕЙ
Уйгурская медицина и фармакология являются важной составной 

частью традиционной китайской медицины. На сегодняшний день 
в реестр кодекса лекарств государственного назначения включены 
более 202 видов целебных трав уйгурской медицины,  из них 115 ви-
дов целебного сырья для изготовления препаратов, 87 видов готовых 
препаратов. Синьцзян – один из 4 известных своими долгожителя-
ми районов долголетия в мире. Согласно данным исследований, в 
Синьцзян-уйгурском автономном районе имеют хождение более 600 
видов лекарственных препаратов уйгурской медицины, в частности 
наиболее часто употребляемых видов лекарств - 360, из них 160  изго-
товлены из местного целебного сырья. В уйгурской медицине принято 
использовать фитотерапию. Используются также ингредиенты:  му-
скус, сирень, кардамон ,кроме того принято применять острые ядосо-
держащие растения, например, чилибуху, дурман обыкновенный. 
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Ведь каждый из нас 
знает, что медиация 
помогает выявлять, 

предупреждать и определять 
варианты решения актуаль-
ных социальных проблем, 
посредством использования 
возможностей института ме-
диации и развития диалого-
вых площадок и механизмов 
эффективного партнерства 
государственных органов 
и гражданского общества, 
основанного на конструктив-
ном позитивном общении 
для укрепления единства 
народа и сохранение обще-
ственного согласия.

Созданный в Байзакском 
районе в 2012 году Ассоциа-
ция медиаторов состоит из 
12 общественных медиато-
ров и составляет основу со-
вета общественного согласия 
Байзакского района. Обще-
ственные медиаторы также 
входят в реестр медиаторов 
Ассамблеи народа Казахста-
на в Жамбылской области. 
Мы стремимся к расширению 
взаимодействия гражданского 
общества, органов местной 
исполнительной, представи-
тельной и государственной 
власти, а также партийными 
и общественными организа-
циями, руководствуясь и ссы-
лаясь в своей деятельности 
Конституцией РК, законами 
РК, актами Главы государ-
ства Правительства РК, ины-
ми нормативно – правовыми 
актами, в том числе Законами 
РК «О местном государствен-
ном управлении и самоуправ-
лении в РК», «О медиации» и 
др.

Медиаторы района, среди 
них Назым Куанышбаева, Се-
рик Балабеков, Раиса Хурт-
туева, Динара Мелдебекова 
и др оказывают социально – 
правовую помощь населению 
в разрешении споров, раз-
ногласий, проводят просве-
тительскую работу посред-
ством проведения процедуры 
медиации, круглых столов, 
семинаров, акций и др. А так-
же участвуем в организации 
общественной занятости, мо-
бильности населения, способ-
ствуем активизации граждан-
ского участия, становления и 
развития активистского типа 
социально - психологической 
и политической культуры сре-
ди населения. Мы также ак-
тивно работаем по созданию 
центров школьной и семейной 
медиации.

Так, за прошедший и те-
кущий год количество разре-
шенных споров составляет 
265 – это в основном соци-
ально – бытовые, трудовые, 
межэтнические, семейные, 
гражданские споры; в рамках 
организационно – методи-
ческой, консультационной, 
информационно – разъясни-
тельной работы проведены 25 

встреч с НПО области и райо-
на, целевыми группами кото-
рых является жители района, 
пенсионеры, инвалиды, под-
ростки, молодежь, также 48 
круглых столов, семинаров, 
конференций, акций, форумов 
совместно с депутатским кор-
пусом района, молодежными 
организациями, местными 
исполнительными, судебны-
ми, правоохранительными, 
государственными органами 
для создания диалоговых 
площадок и обсуждения акту-
альных вопросов их решения 
с использованием механиз-
мов медиации. На базе об-
ласти и района проведены 5 
обучающих семинаров для 
общественных медиаторов, 
представителей НПО, адми-
нистраций школ и жителей 
аулов, 10 семинаров – тре-
нингов для психологов, со-
циологов, НПО, молодежных 
организаций района по по-
вышению их знаний, умений, 
навыков медиаторской и со-
циально – психологической 
работы в своих коллективах, а 
также среди населения райо-
на. Стало уже традицией объ-
единенными усилиями выше 
указанных органов и организа-
ций проводить экологические, 
социально – экономические, 
акции и Дни открытых дверей, 
конференции, фестивали, 
медиа форумы с использова-
нием медиационно – инфор-
мационных технологий. Ассо-
циация медиаторов района 
совместно с районным отде-
лом образования открыли 5 
кабинетов школьной медиа-
ции: сш. им Акшабаева, сш. 
№1, сш. Үлгілі, сш. Түймекент, 
сш. им М.Әуезова. 31.03.2022 
года на базе АНК Жамбылской 
области Ассоциация медиато-
ров совместно со школьными 
советами медиаторов вы-
шеуказанных школ провели 
областной семинар для об-
разовательных организации в 
Жамбылской области, где так-
же была проведена презента-
ция изданной книги для ме-
диаторов, авторами которой 
являются Гайни Кошекбаева, 
председатель ассоциации 
Байзакского района, Минура 
Божымбаева заместитель по 
научно-методической рабо-
те сш № 46 г Тараза, Разия 
Сәбитбекова, методист отде-
ла образования Байзакского 
района.

Советы общественного со-
гласия с медиаторами района 
с целью осознанного интереса 
к усилению влияния граждан-
ского общества на социально 
– экономическое развитие 
региона обобщают опыт ра-
боты и на открытых дискус-
сионных площадках, и через 

СМИ лучших активистов, в 
том числе – представите-
лей МБ,СБ,ИП, плодотворно 
работующих по программам 
«Нұрлы жер», «Туған ел» и 
др., среди них таких, как Сер-
гей Лесняк, Наби Агалиев, 
Юрий Шерер, Вячеслав Цой, 
Кайрат Мамбетов, Турсынбек 
Нурбаев, Али Хусейноглы и 
др.

И вот один из фрагментов 
нашей деятельности: жители 
райцентра, среди них некогда 
приехавшие из стран СНГ, до 
сих пор выражают благодар-
ность медиаторам района, 
заведующей кабинетом АНК 
Жамбылской области Вален-
тине Досыбиевой за паритет-
ное решения вопросов строи-
тельства индивидуального 
жилья. Суть дела: медиаторы 
совместно с судебными, пра-
воохранительными, местны-
ми и другими государствен-
ными органами своевременно 
оказали правовую помощь в 
разрешении конфликта по жи-
лищно - земельным вопросам. 
Вследствие квалифицирован-
ного выявления, определения 
вариантов многолетнего кон-
фликта справедливо реши-
лась социально – актуаль-
ная проблема разногласия с 
использованием инструмен-
тов медиации, позволившая 
позитивно стабилизировать 
обстановку в обществе.

Проведения ярмарок со-
циально – значимых про-
ектов – мероприятий наце-
лено показать совместную 
общественную работу госу-
дарственных, в особенности 
– судебных органов с НПО, 
их социальную эффектив-
ность, с вынесением на пу-
бличное обсуждение, в том 
числе – через СМИ.

При участии в мероприя-
тиях улучшается правовая, 
социально – экономическая 
активность жителей района, 
которые с благодарностью 
отмечают нашу деятель-
ность совместно обществен-
ными организациями, НПО, 
государственными органами 
района и области.

Реализуя Послания Гла-
вы государства, мы, медиа-
торы должны занять достой-
ное место в гражданском 
обществе и делать все во-
жможное для укрепления 
единства народа, сохране-
ния общественного согласия 
и процветания Республики 
Казахстан.

Гайни КОШЕКБАЕВА,
председатель ассоциа-

ции медиаторов 
Байзакского района,
медиатор АНК Жам-
былской области.

Медиация – 
залог единства, 
мира и согласия

Неделя медиации в рамках акции АНК «День 
открытых дверей кабинета медиации АНК» на-
кануне праздника медиаторов вновь оживля-
ется новыми встречами, праздничными меро-
приятиями...

Ускорить подготовку 
к реализации проекта по 

реконструкции 
трассы «Актобе-Карабутак-

Улгайсын» поручил 
Алихан Смаилов

В рамках рабочей поездки в Актюбин-
скую область Премьер-Министр РК Алихан 
Смаилов ознакомился с ходом строитель-
ства новой нитки магистрального газопро-
вода «Бухара-Урал» и состоянием автодо-
роги «Актобе-Карабутак-Улгайсын».

В настоящее время город Актобе и прилегающие к 
нему территории обеспечиваются газом посредством 
трех ниток от магистральных газопроводов «Бухара-
Урал» и «Жанажол-Актобе». Вместе с тем из-за ежегод-
ного роста населения, реализации новых инвестицион-
ных проектов, строительства жилья и промышленных 
предприятий растет объем потребления газа и нагрузка 
на существующую инфраструктуру.

Премьер-Министр подчеркнул, что в целях решения 
данного вопроса начато строительство новой нитки 
газопровода-отвода на город Актобе от магистраль-
ного газопровода «Бухара-Урал». Общая стоимость 
масштабного проекта – 43,4 млрд тенге. Всего будет 
построено 165 км магистрального газопровода с про-
пускной способностью 526 тыс. кубометров в час. Ввод 
объекта в эксплуатацию намечен на 2024 год.

«Новый газопровод позволит обеспечить растущие 
потребности города Актобе и даст возможность реали-
зовать 17 крупных инвестпроектов на сумму свыше 3 
трлн тенге. Также хочу отметить, что при возведении 
подобных крупных проектов нужно увеличивать исполь-
зование отечественных комплектующих и материалов», 
— сказал Алихан Смаилов.

Затем глава Правительства осмотрел участок ав-
томобильной дороги «Актобе-Карабутак-Улгайсын», 
которая является частью транзитного коридора с юга 
Казахстана в Россию. Интенсивность движения по дан-
ному участку очень высокая – в сутки около 16 тыс. 
транспортных средств, в том числе 4 тыс. грузовых ав-
томобилей. Однако его состояние на сегодняшний день 
вызывает массу нареканий. Для исправления ситуа-
ции в текущем году на автодороге проводятся работы 
по ямочному ремонту и устройству выравнивающего 
слоя.

Вместе с тем по поручению Главы государства ве-
дется разработка проектно-сметной документации по 
комплексной реконструкции трассы «Актобе-Карабутак-
Улгайсын» с переводом на I техническую категорию, 
что позволит кардинально улучшить качество дорожно-
го полотна и увеличить пропускную способность. В ходе 
реконструкции автодороги 262 км расширят с нынешних 
двух до четырех полос. Также в рамках проекта плани-
руется построить и реконструировать 202 водопропуск-
ные трубы, 23 скотопрогона, 18 мостов и 12 транспорт-
ных развязок.

«Трасса «Актобе-Карабутак-Улгайсын» и дорога до 
Кызылорды являются частью международного транс-
портного коридора «Западная Европа – Западный Ки-
тай». Мы видим, что машин очень много, поэтому нужно 
их расширять и улучшать качество дорожного полотна. 
Соответствующее поручение было дано Министерству 
индустрии, сейчас мы должны начать реконструкцию 
этих дорог. В последующие годы нужно будет поддер-
живать их качество на должном уровне», — отметил 
Алихан Смаилов, обозначив необходимость также уде-
лять внимание дорогам местного значения.
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Новый учебный год 
родителям 
школьников 

обойдется дороже

В Казахстане за год 
цены на канцелярские 
товары выросли почти 
на 65%.

Согласно статистике, по 
сравнению с июлем про-
шлого года цены на канце-
лярские принадлежности в 
июле 2023 года подорожали 
на 64,4%.

В частности, школьные 
тетради подорожали на 
77,2%, ручка шариковая – 
на 38,6%, цветные каран-
даши – на 41,9%, альбом 
для рисования – на 44,1%, 
уточнили в бюро.

Напомним, в Казахста-
не более чем в 2 раза вы-
рос размер матпомощи для 
школьников.

В этом году в столице 
больше 8 500 детей охватят 
акцией «Дорога в школу».

Также сообщалось, где 
и когда в Астане по прием-
лемым ценам можно будет 
приобрести школьные то-
вары.

Кунапия ГУЛЬМИРА

Казахстанские 
школьники стали 

лучшими на 
чемпионате мира 
по радиосвязи

Костанайские школьни-
ки победили на чемпиона-
те мира по радиосвязи.

Воспитанники радиолю-
бительского кружка средней 
школы №11 Костаная Азат 
Паризов, Стелла Бойко, 
Анастасия Иванова, Жан-
бике Сагадиева, Виолета 
Демченко, Юлия Улан и Ана-
стасия Чиняева стали побе-
дителями международного 
чемпионата по радиосвязи.

Участие в нем принима-
ли ребята более чем из 100 
стран мира. Казахстанцы 
установили самое большое 
количество сеансов радио-
связи.

«Работая в эфире, ребя-
та знакомятся с городами и 
странами мира, углубляют 
знание английского языка, 
наращивают умения и навы-
ки общения в эфире, деталь-
но осваивают устройство и 
работу радиопередающей 
аппаратуры, приобретают 
умения и навыки в ремонте 
и конструировании радиоап-
паратуры», – делится руко-
водитель проекта Анатолий 
Ефанов.

За 57 лет существования 
радиолюбительского кружка 
через коллективную радио-
станцию прошло более 2 
тысяч учащихся. Ее выпуск-
ники получили технические 
специальности в различных 
отраслях.

Багдат ХАСЕНОВА

В эпоху бронзы на тер-
ритории Жетысу и Алма-
ты располагались десятки 
поселений и могильников 
андроновской культуры, от-
носящиеся ко II – началу I 
тысячелетия до нашей эры. 
Главным достижением эпохи 
является развитие металлур-
гии и горного дела. К этому 
периоду относятся и первые 
ювелирные изделия из золо-
та. Наиболее значительным 
памятником этого времени 
на территории Алматы яв-
ляется поселение Бутакты. 
На территории нашего края 
петроглифы встречаются по-
всеместно, но самым ярким 
памятником являются рисун-
ки урочища Тамгалы.

Концентрация крупных 
некрополей, святилищ и по-
селений указывает на то, 
что с VII века до нашей эры 
до начала новой эры реги-
он Алматы являлся одним 
из духовных и религиозных 
центров степного кочевого 
пояса Евразии. Саки – это 
название большого народа, 
отдельные племена которо-
го жили с VIII века до нашей 
эры по первые века нашей 
эры в Казахстане. Центр 
«Страны саков» был на ме-
сте могил их предков. Так как 
в древних обществах един-
ство народа олицетворяли 
вожди, то священным серд-
цем страны саков было ме-
сто, где они хоронили своих 
царей. Этим местом в IV–I 
веках до нашей эры было 
Жетысу. Медные котлы, ал-
тари, жертвенные столы ис-
пользовались для религиоз-
ных церемоний. 

Основная масса медных 
котлов на территории Алма-
ты найдена у входов в уще-
лья, в междуречье Большой 
и Малой Алматинок, у под-
ножья гор, на их прилавках, 
где еще в середине ХХ века 
были различимы цепочки 
могильных курганов, тянув-
шихся вдоль предгорий. Ал-
матинские котлы отличаются 
от всех остальных тем, что 
они медные, а не бронзовые, 
и выделяются своей наряд-

ностью. Наряду с медными 
котлами, которые из-за сво-
ей вместимости использо-
вались для поминальной 
тризны, бытовали и керами-
ческие, бытового назначе-
ния.

В VI-XIII веках Жетысу 
поочередно входил в состав 
различных средневековых 
государств. В 704 году здесь 
пришли к власти тюргеши. 
Их вытеснили тюркоязыч-
ные племена карлуков, об-
разовавшие в VIII-IX веках 
Карлукский каганат. В 942 
году на смену им приходит 
государство караханидов, 
в образовании и развитии 
которого вплоть до XII века 
карлуки продолжают играть 
основную роль. В эпоху кара-
ханидов начинается расцвет 
городской культуры, ремес-
ла, торговли. Письменные 
источники сообщают о не-
скольких крупных средне-
вековых городах Жетысу в 
IX-XV веках – Алмату, Таль-
хире, Каялыке, Баласугуне и 
других. Все они находились 
на Великом шелковом пути.

…И наконец, мы узнаем, 
что к XV веку на террито-
рии нынешнего Казахстана 
завершился процесс фор-
мирования единого этно-
са, получившего название 
«казахи». Однако к этому 
времени древний Алматы 
разрушен захватчиками. А 
какой был город! С развитым 
и разносторонним ремес-
ленным производством, со 
своей чеканкой монет, водо-
проводом и канализацией. 
А вокруг простирались поля 
с пшеницей и другими зла-

ковыми – горные ледники 
все лето снабжали горожан и 
дехкан водой. Для правиль-
ного полива люди построили 
прекрасную ирригационную 
систему. Она сохранилась 
вплоть до XIX века. Увидав 
благодатную территорию с 
«прекрасными, – как писал 
в донесении майор россий-
ской армии Перемышель-
ский, – пажитными земля-
ми в междуречье Больших 
и Малых Алматы», военные 
решили: крепость для защи-
ты местности будем ставить 
здесь. Вскоре крепость ста-
ла городом, и сюда стали 
съезжаться не только воен-
ные чины, но и ученые люди. 
Стали они изучать историю 
региона Алматы. Обостре-
ние междинастийной борьбы 
потомков Орда-Ежена (стар-
ший сын Джучи, внук Чингис-
хана) и потомков Шейбана 
(третий сын Джучи) привело 
к уходу султанов Керея и 
Жанибека с подвластными 
им племенами в государство 
Могулистан, в Жетысу. Здесь 
в местности Козыбасы, неда-
леко от Алматы, в 1465-1466 
годах было провозглашено 
Казахское ханство. Воины 
Казахского ханства заявили 
свои претензии и стали от-
воевывать исторически при-
надлежавшие им земли. В 
XV веке борьба казахских 
ханов с шейбанидами (по-
томки Шейбана) закончилась 
присоединением городов 
Созак (ныне село в Южно-
Казахстанской области), Сы-
ганак (средневековое городи-
ще на востоке современной 
Кызылординской области), 
Сауран (городище на терри-
тории современной Южно-
Казахстанской области), 
Отырар, Ташкент. В период 
правления хана Касыма в 
рамках единого государства 
была объединена почти вся 
этническая территория казах-
ского народа. Казахское хан-
ство превратилось в одно из 
крупнейших государств Цен-
тральной Азии. Численность 
населения здесь превысила 
миллион человек, о государ-
стве казахов стало известно 
в Западной Европе. Тем не 
менее, все в этом мире пере-
менчиво – тьма воинов со-
биралась в поход на востоке 
от Казахского ханства…

 Централизованное Джун-
гарское ханство было созда-
но в 1635 году в Западной 
Монголии. Джунгары могли 
выставить боеспособную 
конную армию общей чис-
ленностью до 100 тысяч во-
инов. Они сами производили 
холодное оружие и доспехи, 
сумели наладить производ-
ство пороха, фитильных ру-
жей, пушек. Над Казахским 
ханством нависла реальная 
угроза со стороны могуще-
ственной Джунгарии. В осно-
ве конфликта между госу-
дарствами лежала борьба за 
землю, пастбища. В течение 
двух веков велись непре-
рывные сражения казахов с 
джунгарами.

Выдающимся событием 
в освободительной борьбе 
казахского народа против 
джунгар стала Аныракайская 

битва, произошедшая вес-
ной 1729 года в местности 
Итишпес Алакуль, недалеко 
от озера Балхаш, в 200 кило-
метрах от Алматы. Казахское 
ополчение наголову разби-
ло джунгарское войско. По-
сле разгрома Джунгарского 
ханства Китаем в 50-х годах 
ХVIII века хан Абылай вер-
нул исконные казахские зем-
ли и развил дипломатиче-
ские отношения с соседними 
государствами. В начале XIX 
века усиливается захватни-
ческая политика Кокандского 
ханства, продвигающегося в 
регион Алматы. Оказавшие-
ся перед угрозой завоевания 
правители Старшего жуза в 
1824 году приняли россий-
ское подданство.

Русские ученые, изучая 
Жетысу, что в переводе 
означает Семиречье, уста-
новили и зафиксировали: 
упоминание о городе Алма-
ты (Алмату) встречается у 
Бабура, Мухаммада Хайда-
ра Дулати, Рашид ад-Дина. 
Неоспоримые данные о су-
ществовании в средние века 
города Алматы получены из 
нумизматических источни-
ков. На монетах, найденных 
на территории Военного ин-
ститута КНБ (бывшего погра-
нучилища), выбиты чагатаид-
ские тамги, даты и название 
монетного двора – «баллад 
Алмату». Письменные, ар-
хеологические и нумизмати-
ческие источники свидетель-
ствуют о том, что именно 
здесь сформировался насе-
ленный пункт, который соот-
ветствовал принятым в нау-
ке признакам города, таким 
как центр административной 
власти, ремесла и торговли.

   Этот город стоял на 
Великом шелковом пути – 
одном из значительных до-
стижений мировой цивилиза-
ции. Это была дорога купцов, 
дипломатов, ремесленников, 
учёных и миссионеров. В 
конце ХIV – первой полови-
не XV веков источники сооб-
щают о потере городом ста-
туса политического центра и 
его запустении. Причинами 
упадка городской культуры 
были последствия монголь-
ского нашествия, феодаль-
ные междоусобицы и зату-
хание торговли на Великом 
шелковом пути. До 1854 
года, когда в целях стабили-
зации обстановки в регионе 
на месте средневекового го-
рода Алмату было заложено 
военное укрепление Верное. 
Но это, как принято гово-
рить, другая, новая история 
старого города. И опять же 
артефакты нового периода 
в изобилии собраны в музее 
города…

Подготовила 
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

История Казахстана

ПРЕКРАСНЫЙ ГОРОД АЛМАТЫ
История нашего города берет свое начало 

в первом тысячелетии до нашей эры. Музей 
города расскажет и покажет развитие мегапо-
лиса. Музей находится по улице Кабанбай ба-
тыра между проспектом Сейфуллина и улицей 
Наурызбай батыра. Войдя в зал, вы сразу же 
окунаетесь в атмосферу древнего Алматы. На 
стендах и в шкафах представлены артефакты 
из раскопок древних городищ. Историк Карл 
Байпаков в результате многолетних иссле-
дований пришел к выводу, что такое близко 
расположенное друг к дружке количество оби-
таний древних людей можно смело называть 
регионом Алматы.
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Чемпионами 
не рождаются, 
ими становятся

    

Так считает член нацио-
нальной сборной РК по джиу-
джитсу, мастер спорта между-
народного класса Самир 
Сафаров, имя которого  из-
вестно уже за пределами на-
шей страны.

    
 Если коснуться автобиографических 

данных героя данной статьи, то родился 
Самир в городе Талгар в простой семье, 
где мама Гульжан – обычная домохо-
зяйка, а отец – предприимчивый бизнес-
мен. Воспитанием сына, в особенности 
формированием его мужских качеств, 
занимался преимущественно отец, кото-
рый и отдал его с 10 лет в спортивную 
школу. Поэтому неудивительно, что Са-
мир быстро полюбил спорт, занявшись 
легкой атлетикой, потом перешел на бо-
лее тяжелые виды спорта. С детских лет 
занимался дзюдо.

Посещая тренировки, участвуя в различных соревнованиях, парень по-
нял, что этот вид спорта не из легких. Но, несмотря на это, упорством, на-
стойчивостью, выносливостью и волей к победе стремительно завоевывал 
шаг за шагом различные титулы. Добился того, что стал многократным 
чемпионом и призером республиканских турниров, а в неполные 19 лет – 
кандидатом в мастера спорта. В 21 год перешел в другой вид единоборств 
– джиу-джитсу. Так постепенно  завязалась любовь к этому виду спорта, 
который пришелся по душе.

Благодаря тренеру и наставнику Леониду Юсупову, которого он считал 
вторым отцом, Самир тренировался с полной самоотдачей. Результаты пре-
взошли все ожидания. Сначала он стал призером Казахстана, потом брон-
зовым чемпионом РК на чемпионате Азии, который проходил в Арабских 
Эмиратах. Через год по итогам чемпионата Казахстана он прошел отбороч-
ный тур и вновь проявил себя на чемпионате Азии, проходившем в коро-
левстве Бахрейн, также ставшим для него победным. И вот «золотой год»… 
Он снова упорно готовился к следующему турниру – Кубку республики, где 
вновь стал чемпионом и завоевал путевку на следующий чемпионат Азии, 
который проходил в Тайланде. Данной победой Самир закрепил за собой 
звание титулованного борца и тем самым способствовал включению Казах-
стана в рейтинг стран, завоевавших первые места.

Нынче после всех титулов и наград, завоеванных на чемпионатах Азии, 
(три года подряд завоевывал на них бронзу и золото), Самир серьезно го-
товится к чемпионату мира, который скоро пройдет в столице Монголии – 
городе Улан-Батор.

На мой вопрос, что же прельщает столь титулованного чемпиона в этом 
виде спорта, ответ был таков: «Джиу-джитсу – это искусство борьбы на 
земле, которое развивает силу воли, ловкость, скорость реакции и приводит 
к душевному умиротворению. В отличие от силовой борьбы, где грубая и 
доминирующая сила противника играет большую роль, джиу-джитсу позво-
ляет человеку, даже физически слабее противника, защититься и победить 
его. Каждый джитсер, вне зависимости от роста и сложения, может стать 
победителем!» Таково мнение титулованного чемпиона. Пожелаем ему на 
предстоящем чемпионате мира быть первым, ведь чемпионами не рожда-
ются, а становятся.

Фатима ЕРЖАНОВА, Талгарский район

Спорт
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Урок казахского языкаУ КОГО И НАСКОЛЬКО ВЫРОСЛИ 
ЗАРПЛАТЫ В КАЗАХСТАНЕ

Во 2-м квартале 2023 года средняя 
зарплата в Казахстане выросла по срав-
нению с аналогичным периодом 2022 
года на 17,1%.

Медианное значение заработной платы (цен-
тральный уровень зарплатного ряда) по оценке во 

2-м квартале 2023 года составило 240 779 тенге. Среднеарифметическое 
значение номинальной зарплаты по Казахстану во 2-м квартале этого года 
составило 365 502 тенге. Рост к соответствующему кварталу 2022 года со-
ставил 17,1%, в реальном выражении увеличение – на 1,2%.

По сравнению с соответствующим кварталом прошлого года наибольший 
рост среднемесячной заработной платы зафиксирован в отраслях информа-
ции и связи – 36%, транспорта и складирования – 24,6%, сельского, лес-
ного и рыбного хозяйства – 23,7%, оптовой и розничной торговли; ремонта 
автомобилей и мотоциклов – 21,8%. В образовании рост среднемесячной 
зарплаты составил 10,2%, в здравоохранении и социальном обслуживании 
населения – 15,6%.

В реальном выражении к соответствующему кварталу прошлого года зар-
плата снизилась в отраслях строительства – на 3,5%, предоставления услуг 
по проживанию и питанию – на 2,6%, образования – на 4,8%, а также здра-
воохранения и социального обслуживания – на 0,1%.

В региональном разрезе наибольший рост среднемесячной номинальной 
заработной платы по сравнению с соответствующим кварталом 2022 года 
зафиксирован в Улытауской области – 23,8%, наименьший рост отмечен в 
Туркестанской области – 12,2%.

Соотношение между максимальными и минимальными значениями сред-
немесячной номинальной заработной платы среди регионов во 2-м квартале 
текущего года составило 2,1 раза.

Справочно: информация по среднемесячной заработной плате формиру-
ется на основе отчетных данных, предоставляемых предприятиями и орга-
низациями на квартальной основе. Публикуемая бюро информация о сред-
ней зарплате отражает среднюю величину размера начисленной заработной 
платы одного работника, то есть с учетом всех доплат, надбавок, премий, 
налогов и пенсионных отчислений. Размер зарплаты рассчитывается путем 
деления суммы начисленного фонда заработной платы предприятий на фак-
тическую численность работников предприятий.

Багдат ХАСЕНОВА 
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